CRL 
FA P ( 
O/ficią "podpadng , nieprzytomność 
Sędziego zrywaigcego komplet z przy- 
czyny choroby, ma bydź przez tego 
w komplecie zaprzysiężona. Gdyby 
w Miesigcach do. ódpoczynku Sado- 
wi powyższym opisem Prawa wyzna- 
czonych , zdarzyła się iaka sprawa 
kryminalna , ktora podług dawnych 
Praw extra Cadentiam sądzona by. 
wała, w tedy Pisarza, lub Regenta 
przy Aktach znayduiącego się, obo- 
wigzkiem będzie uwiadomić Sędziów 
o tym zdarzeniu, ktorzy odebrawszy 
takie uwiadomienie , zaraz ziechać , 
i sprawę takową niezwłocznie sądzić 
POWINNI. '. 9. earn 
Sady te Ziemskie. odsyłać będą co 
dwa Miesigce f'apporta, czyli uwia- 
domienia do Rady Nieustaigcey pod 
&drefsem Departamentu Sprawiedli- 
vosci.. wteyże Radzie o Regestrach 
i Sprawach z nich odsgdzonych, oraz 
Co sądzenia pozostaigcych się, bez 
wymiienienia Osob do sprawy wcho- 
dzęcych , tudzież Extrakt prezencyi 
Sedziow , a takowe Rapporta Sąd ka- 
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źe wciągać do.Xigg Sgdowych. 
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Artes orationis quot funt? częfci mowy 
wiele test? ofto ofm; que? ktore? iNo- 
men, imie, pronomen, nazwisko, verbum, 
Slowo, Participium, uczestnik, adverbium, 
przysłowie, conjunćtio, z/ączeńie, przepofi- 
tio, przekiada że, interje Gio, woanie. Nomen 
quid est? żmzże co iest? pars orationis, część 
mowy, per cafus, przez /oadki, declinabilis, 
Stacaiaca Się, rem line tempore. sign ficaos, 
rzecz bez czóju znaczaca, proprie, włafnie, 
ut "oma, iako Rzym, Tiberis; Tyber, aces 
niter. pospolicie, ut Ucbs,żakoMzasto, flumen, 
Pzeka. Nomen quot habet accidentia? imig 
wiele ma przymiotow? fex, Zeie figura, 
wyobrazenie, species, kfztąłt, genus ro- 
Ozay, declinationem, stzaczanie, numerum, 
liczbe, cafum, spadek. Comparatio'his addi- 
tur, przyrownywanie 00 tych przydate sie, 
folis adje Qivis comparabilibus ferviens, farnym 
imiononm przydatnym, przyrownywaiącym 
sze służące. Quod funt gradus comparationis? 
wiele test stopniow przyrownywaniać tres, 
trzy, gui? ktore? pofitivus, przeðni, ut doctus, 
wako, uczony, comparativus, przyrownywa- 
żący, ut doctior, ¿ako uczeń/zy, luperlativus, 
przewyż/zaiący, ut doctifsimus, zako nay- 
uczeń/zy. Que nomina comparantür? Ktore 
Się imiona przyrownywaiąć fola adjectiva, 
fame prxyoatne, quorum fignificatio, ktorych 
4. zna- 
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znaczenie, augeri vel minui, przyczynić; albo 
umnieyfzyc się może, ut perfectus, lako de, 
skonaly, perfeGior, doskonal/zy, perfe tilsi- 
mus, zay00skonalfzy, 

Comparativus gradus, Przyrownyważący 
stopień, cui cafui fervit? ktoremu /pacłowi 
Sluzy? Ablativo utriusque numeri, 9957 rątące- 
mu oboiey liczby, fine prepofitione, bez prze- 


ktadania, quomodo? iako? dicimns eni nm ò- 


wiemy bowiem, fortior illi, mocniey zy nad 
niego, vel fortior aliis, mocn ieyfzy nad infzych 
Svperlativus quem habet cafum? przewyifza- 
22cy, ktory ma /padek? genitivum pluralem? 
ro0zący wielkiey liczby, aut ablativirm cunt 
praepositione de,e,ex,a/bo oobieraiący z przes 
£laüaniem Z, aut Genitivnm singularem. col. 
leivunffa/50 rodzący matey liczby. zbieras 
my, dicimus enim, mowiemy bowiem, Do- 
&ifsimus Pà étarum fuit Virgilius, nayuczeńfzy 
z Wierfzopisow byt Wi rgiliufz, vel eloquen= 
tifsimus ex Oratoribus fuit Cicero, ole naye 
wymownieyfzy z Krafomowcow byl. Cyce- 


tis, naylepfzy z 
Rzymskiego Narodu. Genera nominum quot 


| funt? radzaiow imion wiele jeste fex, (Geste, 
| mafcülinum, 


neski, ut hic magister, jaka ten 
mistrz, feminihum, niewieści, vt hæc menfa, 
zako ten stol. Neutrum, oddzielny, nt hog 
scamnum, iako fa tawa, omne, z elk, ut 
hic, & heec, & hoc felix, tako tem, y ią, y to, 


Az ła JACZĘ: E 


4 


| z. 
Jzczęśliwie,commune, pefpolity, tt hic & heec | £: 
fortis, iako ten ¿£a mocna; & hoc forte, tto | 
mocne; dubium, wątpliwy, ut hic, ve! hee | ^ 
dies, zako ten dzien. Est etia genus epice- | za 
num, iest £82 rodzay ptafzy id est promifcuu, 9 A 
fo iest miefzany, quod {ub genere mafculino | Ze 
vel feminino continetur, kżory sig pod rodza- | Z 
iem meskim albo niewieściem zamyka, DEI bi 
hic paler, iako ten wrobel, heec aquila, ten | b. 
orzel# mustella, Za yka, milvus.£a a, anfer, ech 
gef. Figura est triplex, wyobrażenie test tro: | ç 
gakie: fimplex ut du&tio, proste zako, prowazj sz) 
Ozenie, compofita: ut indnćtio, złożone, taka Ag 
wprowadzenie, decom pofita ut fuperinductio, zi 
miccey niż zlTzone, iako.przyjarowadzeniej "d. 

gu 


Species funt due /fztaltow wst owa, primi- 
tiva, ut ferrum, vosząfkowy iako zeleo, dert __ 
vatiya, ut ferreus, pochodzący tako żełazny. T 
Numeri nominum funt duo, /ięzby imion jay ua 
Qiu ie, singularis; 7edna albo mała, ut hic Domi- ( 
nus, ¿ako ten Pań, pluralis, wielka, ut hi Do-] 
mini, żako ci Panowie. Nomen est duplex, | 
amie iest Awosiakie,substantivum, ut homo Mfto-d +, 
ine iako człowiek, adjectivum, ut devotus,| ` 
przydatne ¿ako nabożny. Nomen fubstanti-| Ai 
vum est duplex, nie istotne test Qwwoiakie: 

proprium, wlaf'te, ut Cracovia, iako Krakow, | N 
appellativum, ut Regnum, po/polite- tako Kro-| G. 
lestwo. Nomen adjeGivenrest duplex, imtigh 
przyQaiqce Aert, ,duoiakie : comparabile, 


* przy- 


E prz zyrównywaiące sie, ut pulcher, zako pig-9 
P 
v 


, pul Ichric r, pięknteyjzy, pulcherrimus, 
n pick nieyfzy, incomparabi ile, bez poro- 
16 NANLA, "S argenteus, zako Ze ebrn. Cafus 
inn mine funt fex, spadkow we imténiu test 
/żeść: nominativus, miianutący, gen iti vus, 70- 
dach y, dativus, MM wes oskar- 

ZALACY VO Xcativus y xw alact, ablativus, ods 
bier a: ący,albo oddalaigcy. Nomina declinantur 


hoc modo, 2722078 staszaiq się tym fpsfobems 


Q chola nomen app llativum, Szkołą h po- 
<)/polite, generis faeminini, rodzaiw” niewie= 
fciego, figure" simplicis, wyobre rzenia pro- 
stego, declinationis prime, staczania piers 
w/zego, numeri siagularis, {yczdy ¿e One, 
gua declinatur sic, ktora się Stacza tak: 
Numero singulari, w maley liczbie. 
R Oininativo bac Schola, w mianutącytną 
+ ` /patku ta Szkoła. 
Genitivo, hujus Scholae, w roo y Szk oly, 
Dativo, hsic Scholee, w.Qaw«aiq: P Szkole 
Accufativo, hanc: Schelam,. w oskarzaiqcym 
te Szkołę. 
Vocativo, o Schola, w wywaiący: o Szkoła, 
Ablativo, ab hac Schola, w odbier azia 
E od tey- Szkoły. 
Numero Plurali, w Wielkiey Litzbie. 
DN Siesta ati: hak cholass w miatu: te Szkoły, 
| Genit: harum Scholarum, rode: tych,Szkol- 


>, Dar, 


Dativo his Scholis, w Qawaig: tym Szkofom. | 

Accufativo has Schelas, w oskaré: te Szkoly. p 

Vocativo o Schola! w wz ywaiący o Szkoły! 

Ablativó ab his Scholis, w odbieratacym |p ads 
ku albo oddalaiącym od tych Szkot. 


ç 
Bonn: Nomen appellativum, Pan imie po- | 
/polite, generis mafc:lini, rodzaiu "mee 
Sktego, figura simplicis, wyobrażenia pro- | 
stego, declihationis lecunde, szączania Oru M. 
Stego,gui declinat Ugsic, ktory Sie stacza take Ch 
Numero singulari, w matey liczbie. 
Omiffat: hic | /'ominus, ze manui: ten Pan. | 
Geni: huj.s Domini, w rodzą: tego Pana | 
Dativo Huic Domino, w dawaig: temu Pan ugs | ⁄ 
Accufàt: hune Dominu m, woskar: tego Pana. | 1 
Vocativo o Dotnine! m wzywaiąc: o Panie! 
Ablativo ab hoc Domino, w odd: od tego Pana | o. 
Numero plurali, w wielkiey liczbie. | d 
ominativo hi Domini, w miana: cigPanowie. | 
Genit: hora Dominorit, w rodz: tych Panow. ' 


Ca 


Dativo his Dominis, w Jdawaią: tym Panom. ] 
Accufąt: hos Doininos; w oskar: tych Panow..| Y 
Vocativo o Domini! w wzywatą:o Panowie! 1 / 
Ablat: &b.his Dominis, w 006; o9 tych Panow. M. Y 
Camnum nomen appellativ m, ława żmiię £ 
Bo/polite, generis neutrius, foOzaiu og. | 
Q; LE lies ), hou O SH !plicis, wy T dZEMIA MPO? I 
KIEGO, leclinationi: LI stac iue Of SCL. i 
di od ae: natur BACH KŁOŁA ste wIdGczau t | i 
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; Numero singulari, w matey liczbie. 7 
NQminsgso hoc Scamnií, w mianu: ta lawa 
Genit: hujus Scamni, w rodzą: tey lawy. 
Da ivo huic Seamno, w Qa2vaig: tey lawie. 
Accufativo hoc’ Scamnum, w oskar: żę tawę. 
Voćatlvo o Wii w wzywaią: o lawo. 
Ablativo ab hoc Scamno, w 0Qb: od tey lawy, 
Numero plurali, w wżelkiey liczbie. 
P ominativo hec Scamra: w mianu: te lawn. 
C enit: horum Seamnorum, tw roz: tych taw. 
"m ativo his Scamnis, w damaią: tym lawom. 
"Accufativo haec Scs mna, w oskarż: te SSC 
Vocativo o Scan ra! w wzywdią: o tawy! 
Ablativo ab his Scaninis, n ob: 00 tych law: 
Sermo nomen-appelletivi m, mowa imite po- 
/polite, figi ræ simplicis, wyobrażenia pro- 
stego, generis mafculini, roózaiu me rkiego. 
decl inationis . tertie, staczania trzeciego ; qui 
declinatur sic, kżora J ie stacza tak; 
Numero xe w matey liczbie. 
d ominatiyo hic Sermo, w manu: ta mowa. 
Genit:hujus Sermonis, roOz Zen mowy 
Dativo: huic. Sermoni, w Qata: tey mowie 
Actuíat: hunc. Sermone, w oska: Ze owe. 
Vocativo o Sermo! w wzywa 0 mowa! 
Ablativo ab hoc Sermone, w o8b: tey mawy. 
Numero plurali, w wielkicy liczbie 
Nominativo bi Sermones, w miana;: te. mowy, 
Genit: borum Sermonnm, w 7002: tych mow: 
Dativo his Sérmonibus, w daw: tym mowom 


az Accu- 


i mt s 

® Accufat: hos Sermones, w oskar: te Mowry. 
Vocativo, o Sermones > W WZYWA O MOWY. 
Ablat: ab his Sermonibus, w 006: 00 łych mow 
mago nomen appellativum, obraz imie po- 
/polite, generis femimini, rodzaiu niewie- 
Śczego, declinationis tertize, staczania trze- 
ciego, que declinatur sic, ktory sie stacza tak: 

Numero singulari, w matey liczbie, 
JN minativo hæc Imago, w mian: ten Obraz. 
Jenit: hujus Imaginis, w rod: tego Obrazu 
Dativo, huic Imagini, w daw: temu Obrażowi: 
Accuf; hanc Imaginem, w oskar: ten Obraz. 
Vocativo o Imago! au wzywata: o Obrazie! 
Ablat: ab hac Imagine, w O95: od tego Obrazu 

Numero Plurali, w wielkiey liczbie. 

Nominativo ho Imagines, w mia: te Obrazy. 
Genit: harü Imaginit, w rodz: tych Obrezow. 
Dativo his Imaginibis, w daz: tym Obrazom. 
Accufat: has Imagines, w oskdrz: te Obrazy. 
Mocativo o Imagines! w wzywa: o Obrázy! 
Abla: ab his [maginibg,w00B: 00 tych Obrazom. 
E ds: nomen appelíativim, pożytek imię, 
po/polite, figura simplicis, wyobrażenia. 
prostego, generis mafenlini, rodzóiu meskie- 
g0, declinationis quart, sźączarnią czwarte- 
50: qui declinatur sic, ££ ory sie stacza tak: 

ni mero singulari, w matey liczbie. 
moe hic Fructas, w mziań: ten Pożytek 
Gent hujas Eractas, wrod: że Jo Pozytku 
Dati. o, huic Bruit, w Jawa: tému Pozzgtkg* 
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y. „„Acculat: hunc Frultum, w oskar: ten pożytek.) 
y. | Vocativo, o Eructus! w wzywa: o pożytku! 
OW | Ablat: av hoc Fructu, w 006:.00 tego pozytku 
| Numero plurali, w wielkiey liczbie, 

Ze: | Nominativo hi Fructus, w mianu: te Pożytki, 
Ze- 1 Geniti: horum Fructum, w rodz: te pozytkà 
E: | Dativo, his Fructibus, w dawa: tym pozytkom 

Acculati: hos Fruétns, w oskar: te pożytki, 
az. | Vocativo, o Eru&tus! wu zywa: 0 pożytki! 
zu a] Abla. ab his Fru&ibus, w 200: 00 tych pozyt 


Uh 12 esnoen apvellativam, Rzecz imi: po/po: 
YA V, veneri -faminini, rodzaju  miewie- 
ie! | Jc€co, declinationis quinte, słaczania piq- 
zu tego, quae declinatur siege fora sie stacza tak: 
Numero singulari, w matey liczbie. 


CA NZ hec Res, w mianu: ta Rzecz 


W. Genitivo, hujus Rei, za rodz: tey rzeczy: 
ma. || Dativo huic Rei, w Jawai teu te y rzeczy. 
3. „| Accufativo hanc Rem, w oskarza: te rzecz. 
y!’ | Vocativo, o Res! w wzywaiący o rzecz! 
m. || Ablativo, ab hac Re, w odbie: 09 tey rzeczy: 
YA | Numero plurali, w wielkiey liczbie, 

a. | Nominativo, hec Resse w mianu: te rzeczy: 
(e: | Genitivo, harum Regum, w zez: tych rzec zy. 
fe- | Dativo, his Rebus, w Da waią: tynrrzeczom. 
ke Accufativo, hasfkes, w oskarz: że rzeczy. 

Vocativo, o Reg! w Wywaią: o rzęczy! 

SÉ Ablativo ab his Rebus, zo Odë: od sych rzeczy. 
^n prs Declinatio quot habet Terminationes? 
OS. P pierw/ze staczanie wiele ma kończouyeh 


“GLlab ? * Quind; 
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|" uingie pieć, a, üt Poeta, iako W'ierfzopifz, 
| e,ütPentecoste, zako Swtatki, as, üt Thomas, 
iako Toma/z, es, üt Palatinides, zako Wow wo- 
Ozic, am, àt Adam, iako Adam. Que est apni- 
tio prime declinationis? ktore zest poznanie 
pierw/zego staczania? hoec est, 20 tef, cnjus 
genitivus fingularisterminatur in æ diphtongit, 
ktorego rodzacy fpadck ieOney liczby koń- 
czy sie na Owoygiośną literę, & plorales in 
arum longum, Á w wielkiey liczbie na gpraeotu- 
żoną fyllabe. 
5 declinatio, wtore Jfaczante, quot ter- 
ininationes habet? wiele fyllab kończonych 
ma’ leptem, sie0m, quas? ktore? er, ir, ur, us, 
eus, um, ud, te wfzystkie tu położone: da 
exemplum, poka/z przyklad, er, tt liber, ża- 
ko Ksiązka, ir, üt Vir, zako Mąż, ur, ht fatur, 
zako na fycony, us, ütcalamus, zako pioro, 
us, üt Thádeus, zako Tadeu/z, U, üt Templum 
tako Kościof, ud, ütaliud, zako infxa rzecz. 
Que est agnitio fecunde declinationis? które 
est póznanie drugiego staczania? hee est, 
to jest, cujus genitivus singnlaris terminatur, in 
1, longum, ktorego rodzacy Jpaðek liczby ma- 
ley kończy ste nd i, przedlużoną litere & 
pluralis, in ornm, itidem longum, wielkieh tak- 
że liczby ná przedtuzong.Quando Nominati- 
Vus terminatrr in er, ir, ur, um, ud, Kiedy mia- 
nutący fpadek kończy sie ná te fyllaby similis 
illi exit vocativus, podobny iemu będzie wzy- 
d waią- 
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watacy. Quando autem Nominativus terminas 
tur in us, kiedy zaś niianuiacy /padek koń- 
"zy SIę ma us, vocativus mutatur ine, wzy- 
waięcy odmienia się nå e, üt lerve, żako 
slugo, quando nominstivus Nominum proprio- 
rum terminatur in jas, kżedy mianuiacy /pa- 
det imion wlafnych kończy się ná Jus, ab 
citur us in fine, odrzuca J£ us na końcu, Ut 
Antonius. żako Antoni, Cantius Kanty; iako 
te świadczą imiona. Nomina vero appellativa 
& adjećtiva, imiona zaś Pofpolite i przyda- 
fne, quie terminantu: in jus: ktore sie kończą 
tak, habent vocativum in e, maig wzywaią- 


cy (paOck ná e, üt Cancellarius. Cancellarie 
£Y |] , 


tako Kanclerz, Kanclerzu. Noterius, Notarie, 
egregie, Pifarz, Pifarzu, $Tzeczny. Nomina 
autem propria & Sacra, zmiond wlafne 4 
Swięta, Ou terminantur, in eus, ktore się 
żak Sica, habent: Vocativum in e, maią 
wzywatacy fpadek ná e, üt Bartholomæus, 
Bartolomee, | hadaeus, Tadæe, zako te imio. 
na pokazuig. Prophana autem nomina pro- 
pria in eus, definentia, Jwieckie zaś imiona 
wiafne tak kończące się, habent vocativum 
cafum, maig wzy waiący fpaOek in u, üt Thi- 
deus Thideu, tak iako Tydeufzu, praeter Me- 
libeum, oprocz Melibeu/za. ; 
eua declinatio, trzecie Jfaczanie, quot 
habet terminationes? wie/e ma fyllab kone 
czących? plurimas: naywigcey:; Literas aute 
termi- 


MAerminales habet tredecem, Lifer zaś kończo- 
nych ma trzynaście, a. c, d, il, m, ab tn. 
8, t, X, fe w/zystkie tu polozone porządkiem, 
a, üt Stemma, iako Herb, c, üt lac, iako mileco 
d, ùt David, żak Dawid, e, üt fedile, iako sto- 
lek, i, üt sinapi, zako goryczka, l, ùt mel, zako 
71290, m, üt centum, zako sto, n, ütlimen zato 
prog, o,ut homo, zako człowiek, r, üt iabor, 
zako praca,, s, ùt Civitas, żako Mia ro, t, Ut 
caput, zako głowa, x, ùt felix, iako /zez esli- 
wy. Que est agnitio tertie declinationis, kto- 
régert poznanie trzeciego staczania, hec ste 
fo 7?ThwCujus genitivus üngularis terminatur in 
is breve, kżorego rodzacy /padek matey 
liczby kończy sie tak, & pluralis in um longum, 
a w wielkicy liczbie tak, üt 'ater, Patris, Pa- 
trum; zako ten pokazuie przyklad, 


( uarta declinatio quot habet terminationes? 
<czware staszanie wiele ma kończonych 
Jyllab? duas, dwie, quas? ktore? us, & u, 
że odiedówie, us, üt fensus, zako zmysi, u, üt 
gelu, zako mroz. Quse est agnitio quartae 
declinationis? ktore iest poznanie czwartego 
słączania? boer est, żo test, cujus genitivus 
fingularis terminatur in us longnm, tżorego 
rodzacy /padek liczby ieOney tak się kończy, 
& pluralis in um, longum; 4 wielkiey liczby 
w tę fyllabe, ùt cafus, hujus cafus, horum 'ca- 
lum, przeoíuzong wedlug tego. 
Quinta 


wan O 
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© ninta declinatio quot habet terminationes? 
i piąte rtaczauie wiele ma fyllab koń- 
cxonychzunam t:intüm, zedng tylko, quàm? kto 
ra? es üt dies, izko Ozień. Que est agnitio 
quinta declinationis? ktore test poznanie 
piątego Jtaczanis? hwc est, fo iest, cujus 
genitivus fingularis termińatur in ei divifas li- 
teras, ktorego rodzacy /padek liczby kończy 
się na te rozdzielone litery, ut hic v. hee dies, 
hujus. diei, & pluralis in erum, a w wielkiey 
liczbie na te fyllaby, üt hi dies, horum die- 
rum, wedlug tego przykladu. 


Pronomen quid est? nazwisko co test? est 
- pars orationis declinabilis, zest częśc mowy 
fłaczaiąca się, loco nominis posita, miasta 
imienia położona, perfonam fignificans, 0/0- 
bę znacząca, üt ego, iako ia, tu, £y, ille, om, 
Quod funt pronominis accidentia? miele test 
nazwiska przypadkow ? feptem, siedm, 
qnie? ktore? figura, wyobrażenia, fpecies, 
kfztalt, perfora, osoba, genus, rodzay, 
declinatio, staczanie, numerus, liczba, Ca- 
fus, /padek. figure sunt tres, wyobrażenia 
żest troie, fimplex, proste, üt ego, wako ża, 
compofita, złożone, üt ego ipse, iako ia 
fam, decompofita, więcey niž zlozone, üt ego 
metipse,iako ia famze.Species funt due,kfzżał 
tow test Owa, primitiva, początkowy, ut ego, 
iako ia, tu, ty, sui, siebte, derivativa, poe 
cha- 


es 
chodzący, üt meus, zako mo 
fuus, fwoy. Perfona funt tres, 
prima àt ego, pierwfza iako ta, nos, my, Íe- 
cunda, wtora, ut tu, zako ży, vos wy. tertia 
źrzecia, ùt ille, zako On, ùt illi, Zako oni. ge- 
mera in pronomine funt quatuor, zodzazow wy 
mazwisku iest cztery. maículianm, dt iste, 
Mmgskiiako fen, qui, ktory, feemininnin, le = 
wieści, üt ista, zako £a, que, Ktora, Neutrum, 
oddzielny, Ut illud, zako to, quot, ktore, o- 
mne, wfzelkie, üt nostras, zako nafzynie, 
vestras, wafzyniec, cujas, Stad rodem. De. 
clinationis funt quinqne, Jfaczania iere pig- 
Cioro, üt prima, zako pierwfże, — secundas 
Orugie, tertia, trzecie, quarta, czwarte, 
quinta, Piąte. Numeri funt dno, liczby fa, 
Owie, fingnlaris, i2ü0na, üt noster, ¿ako na/z, 


pluralis, wielka, Ut nostri, iako nasi. Cafus 


funt fex, Spadkow west eet: nominativus, 
wianuigcy, genitivus, rodzący, dativus, Ae 
maiący, accuíativus, oskar 


żaiący, vocativus, 
Wzywaigcy, ablativus, odbieraiący. 


Ego pronomen finitivum, Ta nazwisko 
zamierzone, generis OMNIS, roðzaiuųu wfzel- 
kiego, numeri singularis, 
Sure fimplicis, wyobraže 
ciei primitive, kfztąltu 


fone prime, ofoby gierw/zey fic declinabilis 
Żak sie stac zaiący. 


Y, tuus, woy, 
ofob iest trzy, 


— 


ad 


a ate 


— 
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7 Numero fingulari, w matey liczbie. 
| M[ominativoego, w mianuią: /paOku ia. 
A Genitivo, mei v. mis, w rodzącym mnie. 
Dativo, mihi w Ońwaiącym mnie. 
i Aceufativo, me, w oskarżaiącym mnie. 
| Vocativo, caret, w wzywaiącyw nie ma. 
| Ablativo, a me, w odbieraigcym odemnie. 
| Numero plnrali, w wielkiey Liczbie. 
Nominativo, nos, w mianuiącym my. 
Genitivo, nostrum v. nostri, w rodzącym naf. 
x ])ativo, nobis, w Oawaigcym nas. 
| Accufativo, nos, w oskarżaiącym nas. 
| Vocativo, caret, w wzywaiącym mie ma. 
| Ablativo, à nobis, w odbieraigcym of nasi 
Numero singulari, w matey liczbie, 
ominativo tu, w mianuiącym tey. 
| Genitivo tui v. tis, w rodzącym ciebie. 
Dativo tibi, w Jawaiącym tobie. 
Accufativo te, w oskarzaiącym ciebie, 
Vocativo otu, w wzywaiącym o ty. 
Ab lativo à te, w odbieraigeym 00 ciebie. 
| Numero plurali, w wielkiey liczbie. 
| Nominativo Vos, w mianuigcym wy. 
] Genitivo vestrum v. vestri, w rodząc: was. 
Dativo, vobis, w dawaiącym was. 
| Accufativo vos, w oskarzaiącym was. 
| Vocativo o vos, w wzywaiącym owy. 
blativoa å vobis, woObieraigcym 00 was. 
J erbnm quid est? s/owo co iest 2 est pars 
Y Orationis, zest część mowy, qua conjugas 
tur 


42 ok. š 

tur, ktora się fprzego, per modos, przex /po- 
J oby, tempora, ezaf/zy, numeros, liczby „8x 
pertonas, ż g/oby, ùt fcribo, żóko pifze, la- 
boro,pracuig,rogo,pro/ze,rogor, pro/z4 mnie 
Quotuplex est Verbum? wielorakie iest Sto- 
wo? ratione perfone, względem ofoby, du- 
plex, dwoiakie, perfonale. Ofobiste; & im- 
perlonale, 2 mieofobirte. Verbum períonale 
est, słowo ofobiste iest, quod conjugetur, 
ktore sie Jprzęga, per tres perfonas. przez 
trzy ofoby, ut ego studeo, zako 'a uczę sie, 
tu studes, ży uczy/ż Sip, ile studet, on uczy 
sig; et pluraliter, a w wielkiey liczbie, nos 
studemus, my uczeiny się, vos studetis, wi 
UCzycie sig, ili student, oni uczą sie. Ver. 
bum imperfonale est, sfuwo nie ofobiste iest, 
quod tantum conjugatur, ktore SUE tylko fprzą- 
8%, per unam perfonam tertiam, przez icône 
ofobe rzeczą, in numero singulari, w liczbie 
matey, üt pudet, iako wstydzi się, piget, 
leni sie, psenitet, żal mi. Quotuplex est 
verbum? wielorakie iest słowo? ratione con- 
jugationis, względem zlaczenia albo Jprzą- 
żenia, duplex, Owoiąkie, anologum, rowne, 
üt video, iako widzę, & anomalum, 2 azero- 
ne, ùt fum, zako iestem, fero, nofze; item 
est triplex, znowu iesi frołakie, abundans, 
obfituiace, defećtivum, niedustatnie, & me- 
dium, ż frzednie. Verbum ratione consrudtio- 
nis est duplex, słowo wzglęcem skladania 
z€ fÉ 
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iets Owiakie, zbfoluntum, Goskone?e, & 
Translatum i Przemiiaigee. Ratione rei sie 
pnificate est triplex, względem rzeczy znd» 
cząccy iest źrotakie, Substantivum, istotne, 
Vocativum , wzywające, & adjećtivum, 2 
przyJawaiące, Quot {nt in Verbo accidén- 
ja?W iele iest w słowie przypadkow? otto, 
»Jz1, Figi ra-wyobrażęnie, fpecies, K/zta/f, 
Genus, Rodzay, conjugatio, Jyrzążenie Mo- 
dus /posob, Tempus, czas, numerus, liczba 
Perlona Osoba. Fig: re funt tres, wjodraże» 
mia zest troie, simplex proste, ütnofco, zako 
znam, composita, złoże, ùt cogrofcc, zako 
poznaię decomposita, tezecey niż złożone, bt 
recognofco,żako rożetnaię.Sy ecies funt due, 
Ksztaltow test Oma, primitiva; üt clareo, po. 
czątkowy tako styne,derivativa, bt clerefco, 
pochodzący także iako styne, albo żaśniete, 
Genera in verbo funt quing; Rodzaiow w sios 
Vie zest pięć altivum fprawuiacy,bt moreo, 
ako napominam.palsivvm,cierpiący,Ut m o- 
leor, zako nepominąią mnie, rettrvm, oda 
lzielny, üt fedco, zako siedzę, deponers, pae 
śładatący, ùt loguor, ¿ako mowię, revertor, 
wracam się, commune, po/rolitg, ùt moror 
iako bawię się. Conjugatiores font, guatudr, 
/przążenia.iest czworo, p riva, pure fze; üt 


\exculo, iako wą motetam, fecunda, włore bt 


t«beo, ¿ako mam, tertia, trzecie, Ut accipio 
¿ako biorę, qugrta,czapar te Ùt (cio, tak o wiemy 
albo umiem. b Quid 


Q; est prima Conjugatio ? Coż zest pier- 


wfze fprzgienie? Est quae habet fecunda). 


Perfonam, fest ktoré ma Orugą Ofobe, Modi 
Indicativi, fposobu ukazuiącego, temporis 
preefentis, czafu terazniey/zego, numeri fin- 
gularis, liczby matey, definentem in as lon- 
gum kończącą sie. tak, & inflnitivum jn are, 
ú nieograniczony jposob tak, ut laudo lau- 
das laudare, chwalę. 
AR est fecunda Conjugatie?C0ż zest wto- 
7e/przążenie?Est que habet fecundam 
Perfonam, Test ktore ma Oruga Ofobe,Modi 
Indicativi, fposobu ukazuiącego, temporis 
relenti, czasu teraznicy/zego, numert fin: 
gularis, liczby matey, definentem in es lon- 
gum, kończącą się na te fyllabę przedtuzo- 
ną, © infinitivum in ere, 4 ^ieograniczon 
/posob tak, ùt rideo, rzdes ridere, $mJeie SIĘ. 
uid est tertia Conjugatio? Coż iest trzecie 
Jrzążenie? Est qua habet fecundam 
Personam. dort ktore ma OrugąOfobę, Modi 
Indicativi, /porobu ukazużącego, temporis 
refentis, czasu terazniey/zego, numeri fin: 
gularis, /iczby matey definentem in'is breve, 
kończącą się na tę fyllabe ukroconą ,& infi- 
nitiyń in ere, d nieograniczony fposob tak, 
üt quero, quaeris, querere, fzukam. | 
uid est quarta Conjü batio? Caz test czwar- 
te fprxazenie? Est gua liabet fecundam 


Indi- 


Perfonam, Felt ktore ma drugą Ofobe, Modi 
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are, 
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EO- 
lam 
lodi 
)ris 
fin- 
lon- 
120% 
ony 
rig. 
pcie 
lam 
lodi 
oris 
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veg 
afi- 
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lodi 
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Indicativi, /posobu. ukaxuigcego, temporis 
prelentis, czasu ter aznieu/zego numer. fin- 
gularis, liczby.: matey, definentem in is lon- 
gum, kończąc g się nade fyllabe przedluża- 
ng, & iafinitvum in ire, 4 nico graniczony 
{posob tak, üt audio, aŭdis, audire sły/zę. 
Modi ask feptem. Spasobow iest siedm, 
Indicativus, Viazuiacy, lmperatiuns, Roska- 
amiar Subjunctivus, c wd Optati- 
vvs,Zą0aiący,Potentialis,„Mogący,Permiisi- 
vus Dopufzczatgcy,& lotinitivus, y Nieagra- 
NiCZON. Y, T empora funt, quaqne, czo/ów rest 
pict, Prelens, Ter KC ba y, Preteritum im- 
perfe&um, Przy/zły niedoskamały,Preeteritiń 
perfe&nm, przefzly doskonaly, Preeteritum 
ph is Guam perfe ata, Przefzly maęcy w'zdoska- 
naly, Fotprú 1 przyjziy; Numen tant duo /ścz» 


by sd Owie, fingularis: mata hit pingo ato 


maluigPliralis;Wielka d út pingimu stako ma- 
luiemy, Perfone lunt tres, Ofob iestirzy, pri- 
ma dt ego dico, p nerw fza LAKO mowie, nos di- 
cimus my mowiemy, fecend& druga,tu dicis, 
ty mowisz, vos c dicitis;wy mowicie,tertia,trze 
czaiile dic it, on mowi,illi dicunt, omi mowią. 
E >: articipium qnid est! Uczestnik 00 że. rztPars 
- oratio onis declina abilis is, Część mewy Jtacza- 
aacey fg, A ccidentia Nominis &V erbi habe eng, 
Przypadkid mienia y słowa maia ca üt | 
AS, sd pyzący orans, moo! Qe die Bes 
dentiàfi fant fept em,Prxypagükow iestyieüm, 
š ba k Igu- 


| 

| 
Figura Wyobrażenie, Tempus, Czas, Signifi- 
catio, Znaminowanie. Genus Rodzay, De- 
clinatio, Staczanie, Numeriis, Liczba, Cafus, | 
Spadek. Figure funt tres, Wyobrażenia test |. 
troie, fimplex, proste, ut dans, iako: Qaiqcy, | 
compofita, złożone, ut condens żako wysta- | 
wiatący,decompofita,więcey niż złożone, ut 
abfcondens, zako wkrywaiacy. Tempora funt 
tria, Czafow iest trzy;preefens,terazniey/zy, 
ut videns,żako widzqcy,preeteritum, yrze/zly 
ut vifus, zako widziany, Ínturum, przz/ziy,ut 
vifurus, zako mażący widzieć, videns maig- 
cy bydz widziany lignificationes funt quatuor 
Znaczenia iest czworo, À Civa, fprawutące; 
utmittens zako po/yżaiący,miffurus,maiący, 
„postać pafhiva, Czerpiący, ut miftus, zako po- 
slany mittendus, maiacy 5y9Z posiany,Neu- 
tralis,Oddztelne, ut clamans, tako wołaiący. 
Communis, Po/poliże, út recordans, iako pa- 
miętażący.Genera funt quatuor, RoOzaiow zest 
cztery, Mafculinum „Męski út {criptus,iako pi- 
pifang,F eminitum, Niewieści,ut fcripta zako 
py/ana.Neutrum,O80zielzy„ut. fcriptum zako 
pi/ane, Omne W/zelki, üt faciens, zako czy- | 
miący Declinatiónes funt tres, Staczania iest 
éroie, prima, pierw/ze, fecunda, Orugie, ter- | A 
tia, trzecie- Numeri funt duo,Liczby są Qwie| F 
fingularis, wafa, ut tenens, ¿ako trzymaiaty, | fi 
pluralis, wielka, üt tenentes, zako trzym aia-| p 
cy. Calus funt fex lequéntes, Spadkow zest) d 
fześć następuiących. Na- 4 
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mfi- * Numero fingulari. w matey liczbie. 
De- | Nominat. hic: Legens, w Mia: ten Czytaigey: 
Gen: hujus legentis, 2 Rodz: tego czytaig. 
.| Dativo huic legenti, w Dawa: temu czyta: 
CY, A Accufat: hunclegen: W Oska: tego czytaią: . 


kończy, vt bene studet, żak Jóbre. sig Uczy, 

femper diligens, zato/ze pilny. Accidentia 
ZY” | in adverbio funt tria.Przypadkow w przyst- 
UJ] wiwiest trzy, Figura, Wyobrażenie, Species 
ter^] Ksztalt , & "Comparatio, i Pezyrowrante. 
wie) Figure funt tres, Wyobrażenia test troie, 
CY, | fimplex utfaciliter, proste tako łatwo, come 
18- | polita, zfożone, ut dificiliter, iako ?ruüno 
est | decompofita więcegniż złożone,, ut perciffi- 
`a culter 


+ 
ta- | Vocativo ôlegens w Wazy. o czytaiący. 
„ut | Abla:ab hoc legente veli w Q9b: 08 tego czyt: 
unt Numero Plurali w wżelkiey Liczbie. 
ZY; | Womimat: hilegentes w Mianu-ci czytaiacy. 
zły | Gen:horum legentiiiw Rodziżych czytających 
put |. Dativo his legentibus w Dawa: tym ezytaia: 
7-1 Accufat: hos legentes m Oskarz żych czyta: 
NOK] Vocativo ó legentes w Wzywa: o czytaiący. 
ce, | Abla: ab hislegentibuswOODie:00 tych czyta: 
CY» SĄ um quid est? Przysłowie co este 
ech RB Pars orationis indeclinabilis, Część mowy 
tw] mzestaczaiącey się,jueAdjuncła verbo,kżora 
CY: | złączona z stowem, aut Nomini, albo Imie- 
Pe" | niem, aut Participio,albo zUczesżnikiem:aut 
est) alteri Adverbio, a/bo z in/zem Przystowiem, 
Lt |. ejus figuificationem determinat że go znaczenie 
a 
| 
i 


Sr Q2 
culter,zako bar8zo żyuJno,Species funt duce, 
Rfatat tow iest Owa,Primitiya vt nunc femper 
Foczgtkowy ¿ako teraz zaw/xe, Derivativa, 
pochodzacy, ut br viter perfe&é, ako krotko 
doskonałe. Gradus comparationis funt tres, 
stopniow przyrowniwania iest trzy,Pofiti« 
vus.przegni üt pulchre ,zako pigknie. Compa- 
yativus,Przyrownyw aigcy ut pulchrius,zako 
pigkniey Superlativus. Przéw yfzaigcy, ùt 
polcherime, żaka naypigknicy. 
COO est? Złączenie co iest? Pars 

orationis iadeciinabilis, Część mowy nie. 
staczaigcey Sie, conjungens, vel etiam disjun- 
gens, złączałące albo tez rozlqczaigce,voces 
aut fententias, s/owa,adba sentencye, üt fed, 
five, tako ale, lubo. Conjunćtiones Orationis 
Preepofitiwi funt isto ,zfączenia początku pier 
20709 położone są te, ac,im, an, czyli aut aldo 
mamque, albuwiem. neque ani, quapropter, 
przeto, quanquam, aczkolwiek & caetera, 2 
2u/ze słowa, Conjunctiones Ordinis Postpo- 
fitivi funt isto, Zigczenie porzątku potym 
polozonego są te: autem, zaś enim bowie m, 
quidem, zażsże, quoque, fez, Vero. zań, que z 
vel, albo mie, czyliz. GonjufiGiiones Ordinis 
Communis funtiste.Z/gczenta porzqotupo- 
/palitego sa te, a oquin, inaczey, duntaxat, 
tylko, ergo, tiec, etiamfi, choczaż, idcirco, 
Olatego, quia, £o, qaod, ŻE &catera Ge 
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Foo quid est? Przekładanie co że w 
estVox,iestS/owo,que aliisOrationis par- 
tibusferć preponitur,kioreprzed infxemiM o 
wy częściami prawie polozone bywa,dt,ad 
iako Go, pro, zd, i infz& Preepofitiones: funt 
duplices, Przekładanią $4 Ow otakie ,aliee funt 
qua habens Cafum Acculativum, icdne Są kto- 
rémaig Spadek Oskarzaigey. alie quee ha- 
bent Calum Ablativum, infze ktore maią /pa- 
Bek oübieraiqcy. Acculatiyum habentes funt 
iste, Oskarzaiacy /padek maigee są teque 
ponuntur cum fuo cafu,kżóre sig kiada z fwo- 
¿m fpadkiem, ud ad, iako 00, ad Scholam, do 
Szkoty, apud, u apud Fratrum, u Brata an- 
te, przeO ante meridiem, praed poludniem, 
cis circum, circiter, circa, okolo circa occa- 
{fum Solis, okoZo zachodu Siomea, extra Por- 
tam, za Bramą, infra, nizey, mira Menfam, 
nizey Stolu, inter Religiofos, 2? 1£0zy Zakon- 
nikamz, inter duas Septimanas, między Owie- 
ma. Niedziélami,juxta legem,wedlug prawa 
ob fpem, Ola nadzieie,penes parientem, pi 21 
ścianie, per, pzrez, per diem, przez zien, 
post Contionem, po Kazaniu,precter , oprocz 
preter.iutentionem, oprocz intemeyi, prope 
Ecclesiam, blisko Kosciola; propter fanitateur 
Ola zdrowią, lecundum opinionem według 
mniemania,fupra vires, nad Sily, fecus viam 
wedle Orogi,trans fluyium,ztanitcy stt On) rze 
ki;ultra merita, nad za diu gi, contra. hostem 
prze 


Zär s 
przeciwko weprziyiacielowi, erga Difcipulit, 
prxeciukaUczniowi, adverfus$z adverfum vi. 
cinin, przećzwko fasiadowi, Praepofitiones, 
Ablativum regentes funt iste,Przekładania oð 
Qalaigcy adek maiące są tzabsq;bex,absq; 
confensu, bez pozwdlenia, cam libris zksiąz- 
kami coram Judice, prze? Sedzia,dérealitate 
© rzetelnofci, palam Studiofis. ounie przed 
Studentami, prsetimore, Ola &aia£ni, pro pe- 
cuniis, za pieniądze, fine amico, bez przyia- 
cirla á parente, 00 ?02zica, ë militibus, z Zo/- 
nierzow ab igda, 00 ognia, ex aliis z źn/zych 
abs quolibet, o? kaz?ego, crure tenus, po go- 
leni, in fcamno, 7a awie, {ab lapide, poa ka- 
mi niem, fopet fronde, na galeri. 
OQ estInterje tio? Co test 10a nie?est vox 

< ndectinabilis,zest głos niestaczazący się, 
efeQum animi fignificans afekt umystu zna- 
czący ùtah, ach, euge, chey, eja, nuż, haha, 
chacha, hei, hey niestetyz, hem, czegoz heus 
hey stysz, o! utinam, boJay- pape, ba wey, 
yah, 0/02 oto tobie, ve kiada, 
T audoV erbum Aivan, Chwalę iestStowa 

4 forąwuiące figure fimplicis,vyobraxeaia 
prostego, Moti Indicativi, /posobu ukazuig- 
Lego, temporis przefentis,czaru teraznieyfże- 
2% Numeri finqgularis, Les bur matey, Perfo- 
ne vine, Obby pier vfzey, Gonjugationis 

rime, Sorzatenia pier wfzego, quod conjue 
gatur (le, biore się Sprząga tak. E 
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E? laudo, fa chwale, tu laudas, ty Mda. 
«lisz, lle laudat on chwali. Pluraliter W 
m del kiey liczbie, nos laudamus, my chalemy, 
vos laudatis, wy chwalicie, illi łaudant, ong 
chwalą. Przetertum imperfe&um, Prze/zły 
niecoskonaly czas (Gingulariter,7 matey licz- 


| bie, Ego laudabam. do chwaliłem, tu laudabas 


dy chwaliłeś ille landabat,on chwalił .Plurali- 
tir, w wielkiey liczbie. nos laudabamus, my 
chu aliliśn:y, vos laudabatis; wy chwaliliście 
i li landabart;oni chwalili Præteritum perfe- 
ć.um,.Przefziy doskonaly czas, fingulariter, 
v. matey liczbie, Ego laudavi, Ja pochiwali- 


| Żem, tu laudavisti,ży pochwóbsżeśjilelaudavit 


or pochwalił, Pluraliter, w wielkiey liczbie, 
ncs landavimus,my pochwalikiśmy,vos lauda- 
vistis wy pochwalilifcie, illi laudaverunt, vel 
l:udavere. oni pochwalili. Praeteritum plus- 
cuam perfectu, Przefz1y więcey niż doskonaly 
8203, ficgulariter, w matey liczbte,Rgolauda- 
veram, Ja pocwalilem był, tu laudaveras, 
ty g 0chwalilef był, ille laudawerat, on po- 


H chwalil byt. Pluraliter, w wiielkiey liczbie, 


ncs laudaveramus, my pochwałiliśmy byli, 
vcs lardaveratiś, wy pochwaliłaście byli, UM 
la daverant, oni pochwalili byti: Futurum, 
Pi 2yfxly czar, fingulariter, w matey liczbie 
Ec laudabo, fa bedę chwalił, albo pochwalę 
tv lavdabis, ży bęOziefz chwalil albo pochwa- 
li fz, ille laudabit, en dęOzie chwalil albo pos 
chwa- 


chwali. Pluraliter, w wielkiey ` liczbie, 
nds laudabamus, my bedziemy chwalić albo 
pochwalemy, vos laudabitis, wy będziecie 
chwalić albo pochwalicie, illi laudabunt,onz 
będą chwalić albo pochwalą. 
Imperativus Modus habet tempora duo. 

Rozkazuigcy fposob ma czasow Owa. pre- 
fens, teraznieyjzy czas, fingulariter, w ma- 
Zey liczbie, tu lauda, ty chwal, Pluraliter, w 
wielkiey liczbie, vos laudate, wy chwalcie, 
F nturum,przyfzły czas ,fingulariter,w matey 
liczbie zm laudato,ty chwel więc albo-potym, 
ille laudato; on mzech chwali potym. Plurali- 
ter , w wielkiey liczbie, vos laudatote, wy 
chwalcie potym, illi laudando, onż niech 
chwalą więc aibo potym. 

Subjunétivus Modus hábet tempora quinque. 
Ziączaiący jposob ma czasow pięć, præ- 
fens, terazniey/zy: czas: fingulariter,w matey 
liczbie, Ego laudem, Ja niechay chwalę, tu 
leudes ży chasał, ille laudet,on niechay chwa- 
Zi. Pluraliter, zo wielkiey liczbie, nos laude- 
mus, my chwałmy, vos laudetis, wy chwal- 
cie, illi landent,onz niech chwalą,Presteritum 
Imperfectum, Prze/zly. niedoskonały czas, 
fingulariter, w maley liczbie, Ego laudarem, 
Ta chwalitbym, tu laudares, ty chwalilbys, 
ille laudaret, on chwaliiby,Pluraliter,w wiel- 
kiey liczbie, nos laudaremus,vi1y chwalilibys- 
9y,vos laudaretis,wy chwalilibyście, illi lau 
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darent,oni chwaliliby.Preeteritnm perfe dum 
Pey doskoualy czas, fing nlariter,w ma- 
fey liczbie. Cum ego laudaverim, Gdy ża po- 
chwalitem, cum tu laudaveris, gdys ży pó 
chwalił, cdm ille landaverit,gdy on pochwa 
lil. Pleraliter, w wielkiey liczbie, cùm nos 
laudeverimus, gdys my pochwalil2, chm vos 
Jaudaveritis, gdyście WY pochwalili, cùm lli 
landaverint, gdy oni pochwalili. Proeteritum 
ples quam perfe&um. Przefaly więcey niż 20- 
skonaly czas, fivgulariter; 40 matey liczbie, 
Ego laudavifsem.. fa pochwaliibym był, tu 
landavifses,ty pochwatilbys był lle leudavis- 
set, on pochwalitby byl. Pluraliter, w wiel- 
kiey liczbie, nos lau davifsemus, my pochwa- 
lieibyśmy bli, os laudavifsetis,wy pochwa- 
luibyscie bylijilh laudavifsent,omż pochwaliłź 
by byli, Futurom, Prayfaly caai fingulari- 
ter, w matey liczbie, cùm ego laudavero,g0y 
ja pochwalę allo chwalić będę, eim tu lau- 
daveris, gdy ty pothwalisz albo chwalić Dë: 
dziesz, cùm ille laudaverit, gdy on pochwale 
allo chwalić będzie. Pluraliter, w wielkiey- 
liczbie, chm nos laudaverimus, g0y my po- 
chwaiemy albo chwalić bgüziemyycum yos 
laudaveritis, gdy wy pochwalicie albo gdy 
chwalić bedziecie, cum illi laudaverint, gdy 
oni pochwalą,atbo chwalić będą, 
Infinitivus Modus habet. tempora quinque. 
Nieograniczony /posob nia czasow Ff i££. 


ræ- 


Prze fons&ptrateritum imperfeftumTerazniey=- 


zu ?rzefzty niedoskonały czas,ut laudare ¿a= 
ko chwalić. Preteritum plus quam perfectü, 
Frzefzty więcey niż doskonaty czas, ut lau- 
daviile, ¿ako chwalić buto. Futtrum. Przy- 
fzty czas, fiogulariter, w matey liczbie, effe 
jaudaturum, że Zen bedzie chwalić,efie lauda- 
toram, Ze ta bgOxie chwalić, effe laudaturum, 
že une będą chwalic. Pluraliter, w wielkiey 
liczbie,efte landatnros,że cz bg0ą chwalić „efie 
laudaturas,2e fe beda chwalić, effe laudatura, 
ze one będą chwalić. Gerundia funt tria. IVo- 
Jzace są trzy, laudandi,ekwalenia, laudando, 
chwaląc, laudandum potrzeba chwalić. Su- 
pina funt duo:K onieczne są Owa,laudatiichwa 
luć,laudatu,ku chwalenżu,Participia fignifica- 
tionis active funt duoVczesinikow znaczenia 
Jforawwigeego ¿est Owa, prefens terazniey- 
fzy, ut laudans iako chwałący,Futuru, Przy- 
Joly czas nt landaturns,żako mażący chwalić. 
Indicativus Modus habet tempora quinque. 
Ukazutacy fposob ma ezasow pięć: Preefens 
żerazniejjzy czas, fingulariter, w matey licz- 
bie, Ego laudor, mnie chwałą, tu laudaris vel 
laudare, czeż e chwałą, ile laudatur, onego 
chwalą. Pluraliter: w wielkiey liczbie, nos 
laudamur, nas chwałą, vos laudamini, was 
Chwala, illi landantur, onych chwalą. Pre» 
teritum imperfectum: Prze/z/y niedoskonaty 
| zas, fiagulariter,w maley liszbieego laudabar 
MME 
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sai TA 


“20 
mnie chwalone, tu laudabaris,vel laudabare; 
ciebie chwalono,ille landabatur,onego chwa- 
lono. Pluraliter: w wielkżey liczbie: nos lau- 
dabamur, nas chwalono,vos laudabamini,was 
chwalono lli laudabantur, onych chwalono. 
Preter.tum perfectum: Prae/zly doskonaly 
czas: fingulariter: w matey liczbie: Ego fum 
vel fui laudatus, Ja iestem albo byten! po- 
chwalony. albo też mnie pochwalono, tu es 
vel fuisti laudatus, ży iesteś albo byłeś po- 
chwalony, ille est vel fuit laudatus, on zest 
albo byt pochwalony, Plutaliter: w wielkiey 
liczbie, nos fumus vel fuimus laudati, my ze- 
ste$my albo bylismy pochwałent albo też 
nas pochwalono,vos estis v.fuistis laudati wy 
żesteście albo byliście pochwateni ili funt v. 
fuerunt laudati, 02254 albo byli pochwalent. 
Preteritum plus quam perfeGüm, Przefsfy 
więcey niż doskonaty czas,fin »ülariter,mmae 
tey liczbie. Ego eram vel fueram laudatus, z 
bytem Qawno pochwalony,tu eras velfaeras 
laudatus, Zybyfef dawno pochwalony, ile 
erdt vel fnerat laudatus, on był Jawna po- 
chwalony. Pluraliter: w wielkiey liczbzeznos 
eramus vel fueramus laudaty,my byliśmy Qa- 
wno pochwaleni, vos eratis vel fueratis lau- 
dati, wy byliscie Qawno pochwalena, illi 
erant vel fuerant laudaty, oni dawno byli pa- 
chwaleni. Futurum: Przy[zly czas: fingula- 
riter; w matey liczbie: Ego lauuaper, wanie 

będą 


FZO 

będą chwalić ałbo ia będę chwalony, ta lau- 
daberis vel laudabere,czebie będą chwalić al- 
bo ty bęOziesz chwal »ny lle laudabitar,one- 
go będą chwalić ałbo on będzie chwalony. 
Piuraliter: w wzełkiey liczbie: nos la. dabunor 
nas będą chwalić also my będziemy chwale 
ni, vos laudabimini, was bedg chwatic alba 
wy bgüziecie chwaleni, lli laudabuntur,onych 
będą chwalić alba oni będą chwalent.lnpe- 
rativus Modus liabet tempora duo. Rozkazu 
ący fposeb ma czasow Owa preefens, żera- 
żnieyfzy czas, fimgulariter: w matey liczbie: 
tu laudare, ciebie niech chwalą. Pluraliter: w 
wielkiey liczbie: vos laudamini, was niech 
chwalą. Futurum: Przyfzly czas: fingula- 
titer: matey liczbie: tu laudator, ty bgOziefz 
chwalony,landator ille niech bedzie on chiva- 
lony potym. Pluraliter: w wielkiey liczbie: 
vos laudaminór,w y bgdziecie poty m chwale- 
mi illi laudantor, oni potym miech będą chwa- 
Lent. 

Subjundiyus Modos habet tempora qninque 
Ztączaiący fpo sob ma czasowi pigc.preelens 
żeraznicyfzy czas,fingulariter.w males licze 
bie: Ego lauder, mnie niech c hwala, tn ła ide- 
ris vel łaudere, ciebie niech chwalą, ille lau- 
detur onego niech chwałą. Ploraliter:w wiele 
kiey liczbie:nos laudemnr,nar niechay chwe- 
la, vos landemini, was nies hay chwalą Ala 
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laüdentur, onych niechay ca unas 
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| imperfedum: Przefziy niedoskonaly ¿xar 


fingulariter: w maley liczbie: Ego laudarer, 
mnie chwalonoby,tu laudereris vel laudarere 
ciebie chwalonoby, ille laudaretur, onegoby 
chwalono albo chwaliliby go. Pluraliter: 
w wielkiey liczbie,nos laudaremur,zas chwa- 
Jonoby, vos laudaremini, was chwalonoby, 
albo chwaliliby was ,illi laadarentur,onychbdy 
chwalono:ulbo chwaliliby ich. Fxeeteritum 
perfe&um;Przefzty doskonaly czas,fingula* 
riter:w matey liczbie:cum ego fim vel fuerim 
laudatus, gdy ia iestem albo byłem pochwa- 
lony, cum tu fis vel fueris laudatus, gdy ty ié- 
steś albo bytes pochwalony, cum ille fit vel 
fuerit laudatus, gdy on zest albo był pochwa- 
louy. Pluraliter; w wielkiey liczbie. Cum nos 
fimus vel fuerimus laudati, gdy my żesteśmy 
albo bylismy pochwaleni, cam Wos fitis vel 
fueritis laudati, 904 wy iesżeście albo byliście 
pochwaleni, cum illi funt vel fuerint laudati, 
gdy oni są albo byli pochiealeni.Preteritum 
plus quam perfe@um:Prze/zly wgeey niž do- 
skonaty ćzaj: fingulariter: w matey liczbie: 
Ego efsem vel fuiffem laudatus, Fa dytbym był 
pochwalony, tu efses velfuifses laudatusy ty 
bytbyś był pochwalony, ille effet vel fuifset 
laudatus, on byłby byt pochwalony, PL rali- 
ter, w wielkiey liczbie, nos efsemus vel fuis: 
semus laudati, my bylibyśmy byli pochwale- 
ni, vos efsetis vel fuilsetis a dati, wy byliby- 
Zeie 


1772 | 
Scie byli pochwaleni, Mi ef'ent vel fvifsent| 
laudati, ori bgltbg bylt pochwaleni Futuru 
Przyfzly czas: fingulariter: w matey liczbie: 
Ego era vel fuero landatus. Ja bedg pochwa. | 
lony, tu eris vel fueris l«odatos, ży dedziesz| 
pochwalony, ille erit vel fuerit laudatus, on 
tedzie pochwalony. Pluraliter: w seieiktey| 
liezbie:nos erimus vel fuerimus landatl,my Ae: 
Oziemy pochwaleni, vos eritis vel fueritis! 
laudati, wy bęOziecie pochualeni, illi erunt. 
vel fuerunt laudati, ont beag pochwalent. — | 
Infinitiyus Modus habet tempora quinque. | 
Nieograntczony /posob ma czasow pięć. 
Prziens & præteritum imperfectum. Tera-| 
żnieyfzy i Erzefzty niedoskonały czas, lau» 
dari, 6702 chwalonym. Preeteritum perfor! 
Gum. & plus quam perfectam. Prze/z/y hiedda 
skonaly à więcey niż Qoskonaly czas. fin- 
gulariter: w matey liczbie: effe vel fuifte lau- 
datam, 502 było po kwalonym, lavdatam po- 
chwaloną, laudat m, porhwalone. Plurali- 
ter: w wiclkiey liczbie: effe vel fuiffe lauda- 
tos,b702 było pochwalonemi, laudatas.takie, 
laudata by0ź pochw alone. Fy turum: Przy- 
fety czas. fingulariter: w matey liczbie: lau- 
dëm iri vel effe laudancum, ze ten bedz1e 
qochwałony, laudancam, ze ta bedzie pór 
chwałons.laudandum, że to bęQzie pochwa- 
lone. Plovalter: w wielkiey liczbie: efie lau- 
dandos, że będą chwaleni, laudandas, że że 
b204 
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EU Participia signficationis pafsive funt 
dee A | duo, uczestnikow znaczenia cierpiące exe lest 
pie: lawa, preteriti, prze/zły, ut laudatus, zako ¿u= 
‘| chwalony, laudata, pochwalona, eru 20- 

| chwałone. Futură „przyszły cz as,ut laudandus, 
i |2ako matacy być pochwalony, Wero maza 
LEJ | ca być pochwalona, , laudandum, meaiące być 
|póchwalone. 

ID est verbnm a&tivum, uczę iest słowo 

'[prawuigce, figure simplicis, tics 

|żenia prostego, conjug tionis fecundee, stacza- 
|niawtorego albo Orugiega, quod conjugatur 
sic: ktore Sie fprzega “tak: 

ladicativus modus habet tempora quinqve, 
"Jokazuigcy sposob ma czasow pięć. Przefens, 
di Merazuiy/zy czas, singulariter, w maley 
d *Miczbie, ego doceo, ża uczę, tu doces, ty ucxyfz 
wie ille docet, on uczy. Pluralite r, w wielkizy licx- 
ZC | bie, nos FER my uczemy, vos docetis, my 
þa- | uczycie, illi docent, oni uczą. Præteritem ime 
perfe&um, prze/zly niedoskonaly czas, sin- 
gulariter, w matey liczbie, ego decebam, ża 
uczyłem, tu docebas, ży ucz yle f, ille d ocębat, 
on uczył. Ploraliter, w wielkiey liczbie, ros 
docebamus, my uczyliśmy, vos docebatis, wy 
uczyłiście, ili docebant, oni uczyli. Preeteriti 
por perfe&um, przefzty doskonały czas, singula- 


wa ter, Ww matey liczbie, ego docui, 7 LA NAUCZY- 
lau- Jem, tu docuisti, ty nauczyłeś, i il/e docuit, on 
te de 


nauczył, Pluraliter, w wielkiey licxbie, nos 


4 € docui- 


| $4 


docuimus, my nauc zylifmy, vos docnistis, wy | 


naucxuliície, il docuerunt vel docuere, ont 
nauczyli. Przeteritam plus quàm per rfećtum, 
pzrefz ly wigcey niż Qoskonal y czas, singu- 
la riter, w matey liczbie, ego docueram, ża uczy 


lem był, tu docueras, ży vc zyłeś byl, ille docu- | 


erat, on uczył byt. Plnraliter, w wielkiej licze 
bie, nos docueramus, 7:75 UC ylismy byli, vos 
docucratis, wy wezyliscie byli, ilh docuerant, 
oni uczyli byli, Futurum, przyfzly. czas 
sing lari-er, w matey liczów, ego docebo, 2& 


" , je uczył tu locebis, ty 
des abit Babodzie uczył. Plur aliter, 20 wielkiey 


+ *11 | 
z uczył, We 


lic: ; nas docebimus, 224 bedz iem y uczyć, | 
vos cb tis, wy bedziecie uczyć, Al doce- | 


bunt, oni beJa uczi 

Imperativus h 
yofkazuiqcu fposob. ma czafow owa, præ- 
fens,żeraźnieysży czas, Sl gulariter, w ma- 
tey liczbie, tn doce, £y ucz. Pluraliter, w wiel- 
kiey liczbie, vos docete, wy "czcie. Futurum, 
ingulariter, w maley liczbie, 
potym, ille doceto, om niech 


abet tempora dno, 


prz ufzły czar, 
tu doceto, £y ui 


UCZY potym. Pi uraliter, w wielkiey liczbie, 


vos docetote, wy ucz cie WIEC albo potynt, 1 illi 
good D4 ni niech uczą więc albo potyms 

Subjunćtivaus modus habet tempora quinque, 
złą czaiąc y SP job ma czajow pięć. Prose 
fens, feraznieu/zy ezas, singnlariter, iw matey 


liczbie; ego doceam, 74 niech uczę, tu doceas, 


ty 


€. ma «iles $^ fou 


fn. 


| ży ucz,ille doceat, on miech uczy. Pluraliter, 


ui w wielk tey liczbie, nos doceam us, WY uezmys 
in, | V95 doceatis, wy uczcie, illi doceant, on i niech 
se | KIZA. Preete ritum imperfectum, przeszi yy nie 
Czy doskonaly czas, singul ariter, w matey liczbie, 


ego docerem, ża uczytbym, tu, docerćs, ty 
uczylbyf, ille doceret, o n uc zyłby. Pluralite 


LZY ; 

ask, 2242 ielkiey liczbie, nos doceremus, my tic yli 

it byśmy, vos doceretis, wy uczyłtbyście nr 
? 4 

LS cerent, omiutzi y aby. Preeteritum perfecum, 
Ji 

i41 p rzefz Ty dosk: onaly czas, singulariter, ze mae 


ata d V Ley. liczbie, cum ego docuerim, cO iA nauczy= 


lis Zem,cum tu doc ueri S, goi UE pty Keno cü ille 
yé, dog uer it, gdy on nauczył. Pluraliter (wa tele 
das kiey liczbie«cum nos Abey erimus,igt OVS my aus 
czyli, cum vos docueritis, gdyścię wy Haus 
czyli, cum illi docuerint; gdy. oni na uczyli, 
vii Preeteritum plus quàm pe rfeciu, przefsly mige 
1a.) C nix doskonaly czas, singulariter, ae matey 


, | liczbie, ego pu om: ia  uezylbym byl, tu 


di: docuifses, ty uczytbyć byt, ille doguifset, om 
hie, uczyl by był. Pluraliter, w wielkiey liczbie, nog 
Sch docuifsemus, my RESCH E y byli, vos Cocus 
bis; ifse tis, wy ucz ylibyście byli Ili docvifsent, oni 
AMI MEM (Hy byli. Futurń, Ria iy CZAS, singulas 
riter, w maley liczbie, cum ego docnero, g dy 
We, ae uczył, cütu docueris, goly ty be 
'rae« | n, cuinille docuerit, gdy on beg? "TET czył 
tey oral Iter, Ww wie Ikie PY liczbie, cum ne; S CeocrnRe 
eas; rimus, gdy m uEgOzieny utzyé, cum 


C 


Moe 

qu 2 

I | cueritis, gdy wy bedziecie uczyc, cum illi do- 
cuerint, gdy oni będą uczyć. 

Infinitivus modus habet tempora quinque, 
nieo graniczony /posob ma czafow pięć. Præ- 
fens, & prætetitùm imperfectum, feraznie Zeg 
à przefzty niedoskonały czas, ut docere, idko 

if UCZYC, Przeteriti perfectum & plus quàm per- 
| feftum, Prze/zty i więcey niż doskonaly ezas, 
docuifse, uczyc było. Futurnm, przy/zly czas 
| singulariter, w matey liczbie, else docturum, 
že ten bedzie uczyć, else doćturam, zeta bg- 
Dzie uczyc, else doGurum, że to będzie uczyć. 
Pluraliterj w wielkiey liczbie, else doctunos, 
że ci hpOq uczyć, else dotturas, że te bęJą 
uczyć, else doctura, Ze one beda uczyć. Ge- 
rundia funt tria, zo/zące fq trzy, dócendi,ucze 
nia, docendo, uczac,docendü potrzeba uczyć. 
Supina funt duo, konieczne fa Owa, doctum, 
| | uczyć, dott, ku uczeniu. Participia significa- 
li tionis active funt duo, uczestnikow znaczenia 
| sprawuiącego iest Owa. Preefens, terazniey- 
||| fzy, ut docens, zakouczacy. Futurum, przy- 
1 1% yzly czas, ut do turus, zako maig ci uczyć, do- 
A f Gra, maiaca uezyc,doGvrum, znatące uczyć. 
Mi) Indicativus modus habet Tempora quinque, 
|| ukazuiący /posob ma czafow pięć. Præfens 
| terazniey/zy czas, singulariter, w matey licz- 
bie, ego doceor, manie uczą, tu doceris vel do- 


li 
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| cere, ciebie uczą, ille docetur, onego uczą. 
Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos dócemurą 
nas 


UK E 
gas UCZA, VOS docemini was Uczą , ill: docens 
tur, 0713€ h uczą. Pretepi imperfodit „prze 
Jzty niedoskonały czas, singu ulariter, wm atey 
liczbie, ego docebar, m x uczono, tu doceta- 


ris vel docebare, ciebie uczono,ille decel atur 
Phiraliter, w w ell ¿et liczbie, 


ucxono,vos do n inr 


| 
HË 


, 
if 
| 
3 
| 
! 


onego uczona. I 
nos docebamur, nas 
was uczono, illi docebantor, onych uczor a 
Præteritum, pé rfećt.m, yrzejzig ot skor aly} 
€zas, Sing later, W Matej 
vel fui dofus, ża testeri allo bylem uczony 
tu es vel fuisti do RSA y testes alto byteś uczo| 
ny, ille est v. fait de Gus, on iest albo był ucza 
ny. Plu raliter, w wielkiey liczbie, nes fumus Ve 
nmn doch, m t iestesmy all o byliśmy ucze 
ni, vos estis v. fu tis dott, wy testescie albo] 
bulifcie uezeni, Mi funt v. tuerunt a ioti, oni fgl 
albo byli uc seni. Preeteritu plus quam perfe-| | 


Cum, przefaly więcey niz doskoualy czas 4i 
ego eram v . Juge 


liczbie, ego tum 


€ 


singular ter, 20 77 aley liczbie, | 
ram doctus, 1a by lcm GH uu 7.0 uezony, tu eras 
dawno uczany, Me] 


vel fue: as doctus, ty był 
no uczamy. jl 


erat vel fuerat doctus, o7! byl dak 
Pluraliter, w wielkiey liczbie, nos eramus vel 
foeramus doch, my bylismy dawno uczeni, Vos 
eratis V. fueratis « dois wy byliście dawn uczel | 
fuerant doi, oni byli daw no} 
[zty czas, singuli Ite Lgl 
mnie będą] 


zi,ili erant vel 
uczeni. Futurum, prziy 
w maley licz Pd ego docebor, 
uczyć, tu doce eris vel docebere, ciebie bę EM 

UCZYĆ 


los doe Eer, 


Wits 


rę D 

Ns Je 
uczyć, ille doc cebitur, onego beda ucz yc. Plu- 
a rjw wielkiry licz bie, „Aos doc 


ebimur, nas 
£04 uczyć, vos docebi eee was będą ucz Yes 
sll docebri 


ntar, onych bed JA uczyć. 

LUnperativus m dus. habet tempora duo, 
7ozkazułący /posob ma cz. Wow dwa, Pree. 
sens, lerazmie y fz 7 CZAS, singulariter, 9 MAs» 
Żey Liczb że; tü doc >, ciebie niech ug 24. PI lu- 
raliter, w wie "a zbie: vos docemini, was 
miech uc zg. Futurum, »przyfzly czas, singula- 
nter, W maley liczbie, docetor fu, niechay cię 
Uczę potym, docetor ille onego niech uczą 
potym. Pluraliter, wa wielkiey liczbie, vos do» 
LOU lOf, was niech uczą potym, ili dos 
centor, onych niech u zę potym, 


Subjunćtivus moc dus habet tem} 


Jora Quingue, 
zlacza: ACY fporob Ma cz foi pł 


żeraźnie! if y czas, sing 
biċ, ego docear, maze 


Præfens 
wariter, zz matey ŻA 


niech uc zą, tu decear is 
vel Je m ciebie niech uczą; ille doceatur 
OME JO Ruch uczą, Pluraliter , w wielki ley licz 
bie, nos dóceaniur snes niech uczą, vos docea 
miti was nie d uczą, illi d ceant ur, 071 ych 


9 
niech 4dcz2. Prater itum impe rí s 


7 > rk gg 5, > ę sj CT ay ZE 21 7 ale eu W 

| ZEZEDJOJK( ALY CZAS, singiil (rift A4 7241 € cz 
bie, e 30 d JCETrOT, 7222118 (CO ob, t ; deen, 
d YA A 11. w 
Vel üDCerere, c;e5; ZOMOBTY , > Hoceretür, 


DI Jo 2) /y 22292 J b. Zi, m my JĄ 
CZO7,05y,.] (Oraiter, WU 1) kk Rees licz hte 


11 


1 Li 4 KE A 
Wi UM illi docerentur; o tych uczono 


by 


LJ UOZO Fol BY, x VOS docer emi 


by. Przeteritum perfecti, przefzty go rkomaty 
czas, singulariter, ww 78108 liczbie, cum ego 
sim velfuerim doćtus, gdy ża testem alba bys 
lem uczony, cam tu sis v. fueris doCtus,goy TY 
iestef albo byleś uczony, cum ille sit vel fuerit 
do&u, gdy on test o! Ibo był uczony. Pluraliter, 
w wie (ien liczbie, cum nos sumus v. fu erimus 
docti, g dy my testes hn Y albo by lif my UCZENT, 
cum vos [itis v. fueritis do€ti, gdy wy zesteście 
albo byliście ucz ent, cili sint v. fuerint. docti, 
gdy onifa, albo byli uczeni. Preteritum plus 
quàm períeétun m, przefz iy więcey niż dort Gs 
Als riter, ww maley liczi ie ,ego 


natu czas; sme 


fea ( &i e, ża bylb y M bi p ! uozo” 
J bylby $ był u- 
ot ns, on ry tb Y b: if 


efsem v. fuifsi 

ny, tu efses v. furlses 
czony, ile ei 
UCZORY. 
efísemus veli 

li ucze, vos 
byli IA FIP 
docti, oni byliby oyt? 


fzly Czus, simmoulari 


ego ero vel fiero do 


cum tu erisevel fuer: 


uczony, cumille ei 


będzie uczońy. Plural 


} 7 my 


cum nos erimus vel i1uerimus 

bedziemy uczonemi, cum fueritis 
dod, 9 yy będziecie uczon emi, cum illi 
erunt €, fuerunt doc "it oni będą UCZONE Mis 


Infi- 


Infinitivas modus habet tempora quinque. 
nieograniczony fposob ma czafow pięć. 
Prelens, & præteritum imperfectum, teras 
£nleyfzy i przefzly niedoskonaly czas, do- 
cen, bydz uczonym,  Przeteritum perfe- 
ctum & plus quàm perfe&um, przefzty 00- 


skonaly 1 więcey niż doskonaly czas, singu- | 


lariter, w maley liczbie, else vel fuifse do- 
Gam, And? bylo uczonym, doctam, uczoną, 
doctum, uczone. Piuraliter, w wielkiey licz- 
bie, else vel fuifse do@os, doctas, docta, byOź 


było uczonemi. Futurum, przy/zly czas, | 
singulariter, w matey liczbie, doctum iri vel | 


efse docendum, że żen będzie uczony, docen- 
dam, że ta bgOzie uczona, docendum, zz £o 
bedzie uczone. Pluraliter, w wielkiey liczbie, 
else docendos, Ze ci bę Oa uczeni, docendas, że 
te bedą uczone, docenda, że one będą uczene. 
Participia significationis palsivee funt duo, uz- 
częstnikuw znaczenia cierpiącego iest Owa. 
Praeteritum, prze/zły, doctus, uczony, dota, 
uczona, doctum, uczonesFuturum, przyfzty 
Czer, docendus, maracy bydź uczony,docenda, 
msigca bydz uczona, docendum, © maigce 
Z,tUczone, 


iudicarivus modes habet tempora quinque, 
ukazuiscu.fuosob ma czasow piec. Przelens, 
teraznicy/zy czas, singu lariter, w matey licze 
ge, egoleso,zz czytam, tu legis, ży czyta/ż, 
llle iegit, on czyta. Pluraliter, w mielkiey licze 
| bie, 


ibi 
icz 
Dm 
Lait 
lza 


þa 


T 8:44 
ue.. bie, nos legimus, my exytamy, vos legitis 4 


pic. 
erae | 
, do- 
EN 
go- 
ngu- 
do- 
N qd, 
ez 
yoz 
Ser, 
| vel | 
zen- 
r to 
bie, | 
„że 
NE, 
Tła 
HA, 
Ca, 
zty 
da, 
ące 


|czyżacie, du legunt, oni czyłaią. Preteni 
imperiećtum, prze/zly niedoskonały czas, 


|singulariter, w małey liczbie, ego legebam, 
lia czytalem, tu legebas, ty czytałeś, ille lege- 


bat, on czytał. Pluralite r, w wielkiey liczbze, 


inos legebam. s, my czytaliśmy, vos estate 


wy czytaliście ili legebant, ont czytali. Fra, 
Iteritum porlectum, przefzíy doskonaly czas 

singular:ter, w maley liczbie, ego legi, Za CN: 
talem , tu legisti, ty czytałeś, ille | legit; on Czje 
taf. Plurahter, w wielkie jy liczbie, nos legi- 
mus, my czytaliśmy, vos legi istis, wy czyta 

ście, illi legerunt vel legere, oni cxytali.Pree 
jteritum plus quàm pe ríectum, przefzly więcey 
Iniz dort onaly czas, singulariter, w maley 
liczbie, ego legeram, za czytale m byl, tule- 

|geras, ży czytales byt, ille legerat; on czytał 
byt. Plural liter, w wielkiey liczbie , nos legera. 
inus, my czytaliśmy byli, vos legeratis, wy 
lezytaliscie byli, illi legerant, oni czytali byli. 
Futurnm, przy/zly czas, singulariter, w matey 
liczbie, ego le gam, za bede czytał, tuleges, ty 
bedzte/z czytał, ile leget, on bgdzie czytać. 

Pluraliter, w wielkiey . złe, nos legimus, 
my będziemy czytać, vos legetis, wy, bedzie- 
pie czytać, illi legent, oni be de czytać. 


| . 

| Imperativus modus habet tempora duo, 

poskazuiący [porob ma czasow Owa. Praefens 
igra- 


A 
fera HH czas, singulariter, w matey licz] — 
lie, tu lege, ty czytay. Ploraliter, w wielkieyj8 Š 
liczbie, vos legite, wy cz yłaycie. Futurum, zyć 
rz yfzly cz aS, S singulariter, w maley liczbie| ao 
tu legito, £y cz yta 3 potym, ile legito, on m nice ya 
czyta potym. Piuraliter, w wielki Zen liczbiaj ` 
voslegitote, wy czytaycie potym, illi eene ` 


tur, ię niech czytata potym. à: 
Subiunćłuvus modus habet te mpora quinque, f 
ztąc Sie cy /posob ma czasow pięć. Pr steel Wi 
lera: Ee zas, singulariter, w matey licz e 
bie, ego leg ram, 4 Aa E C d dd AH tu lesas, f f d 
czytay, i e legat, on miech czyta. Pluralit (Y, 2 


av wielkie 


vos le ya 


y liczbie, n E oamus, my CZYŁAYNŁY, A v 


' z An 
ZA ih legnnt, onin ech L 
1⁄2 


czytaz q. Frateritun ium. przez ty i 
J , E EK rad MUS 
nicdoskonat y czas, singulariter, w matey ticz) y 
bie, ego leperem, za czytalbym; uli eres, Ë 
` H DI te. 
ty czytatbys, geret, on czytalby. Plura- [c 
Nar. IŁ 1; š [un 
hter, «w wielktey liczbie, nos socie m 18, PTY | 
M i lot 
Ev r ] ` s ` 5 
€Z EZ Ín HU os legeretis, wy €2 y libyfcie (© 
(9 Lie, Gage d F "nor 
) e 
HL i 


4 

alulébérant, 077 iMd j. Praeteritum per- 
le Com, p AJA y Ooskonaly czas, singulariter | 
w maiey y liczbie Cum ego legerim, gdym ial 
czytal, cum tu legeris, CHE tyc xyfal, cić 
ille] egerit, gdy on czytał. Pluraliter, w wili, z 

| je 
Kiey liczbie, cum nos legeri imus, goysmy czyj 
zali, cum vos legeritis, gdyście wy czytali, 


o 

"ees "Ol 
cum illi legeri Ra gdy onic BORA Pr rasteritum)?, 
p! us qn: àm p! eriectum, prz zejz ly wiecey niz go: om 


skonaly czas, veer, w maley liczbie 


3 
liczi | NE 
Lig AG legifsem, czytałbym być, tu legifses, ży 
zytalbyj byl, ilie d on czytalby był. 
pu Urauter, 1 wielktcy lic zbie, nos lecgilsemus, 


`í 


ec? czytaliby imy byli i, VOS l setis, WY czy- 
` hlibyś. e byli, ili legifsent, oni czytaliby 
can Futurum, przy/zly czas, singulariter, d 
> „„kałey Liz bie, c. m ego legero, gdy ia Sek 
kde, cum tu legeris, g0y ty czytać będzief:: 
"Lm ille legerit, g9y on czytać będzie. Phiri ` 
ter, w wielkiey liczbie, cum nos legerimus, 
< Dy my czstaé będziemy, cum vos legeriti: yA 
? „„ py Wy czytać będziecie, cum illi lege erint, 
Ba oni czytać będą. 
Sch infinitivus modüs habet tempora quinque 
YA JE S eae bie sposob ma czasow pięć.Pra 
licz BS & praet ritum imper feat, teraznieyfzy 
reg przefzty niedoskonaly czas, CA A CZY- 
pé. Preeteritum perfe ctum & plus quàm per- 
ictum, p rzefzty więcey mi 155912 onaly 
gifse, czytać byto. Futurum, zl 


ira- 


pie NUR > 
gula iter, w male: liczbie, efse;jlecturu 

per- | 

ta będzie czytać, efse Te zeti 

riter 


ŁY ytać, efse lecturum, że £o b £0: CN ta 
a 

ili ter, z wre ` teu liczbie, el 
Fog czytać, efse lecturas; s że po a czyt 


dew fe lećłura, że one bedq czytać 

WAL it tria, no/ KEY źrzy, legendi, | 

umyj endo, c zytai , legendum, potrzeba 

; gc, Supina fi int ‘duo, konieczne fa © ya, 

ŚW E czytać, leGu, ku czytaniu. A 
lig! 


“YI 

significationis active funt dno, uczestnikoń, ay 
znaczenia fprawuigcego iest Owa. Præfen ngi 
żeraźnieyfzy, utlegens, iako ezytatacy. Bin I 
turum, przy/zły czas, ut lectnrus, iaku ma fy 
czytać, lectura, maiąca czytać, lećturuqęy, 
amażące czytać. ; Kn 
Infinitivus modus habet tempora quinque; 
ukazuiacy /posob ma czasow pięć. Preeleny zę; 
źżeraźnieyfzy czas, singulariter, w matey licha ję 
die, ego legor, mnie czytażą,tulegeris v: le), 
were, ciebie czytają. ille legitur, onego czytau,, , 
JPluraliter, w wielkiey liczbie, noslegimur, mó, + 
€zyżaią, vos legimini, was czytaig, illi legunge, 
tur, onych czytaiq. Vi eteritum imperfectum, 
Przefzty niedoskona'y czas, singuleriter, there, 
matey liczbie, ego legebar, mnie czytano, tif 
legebaris v. legebare, czebie cz ytano, ille lege T, 
batur, onego czytano. Pluraliter, zz wielkiej, 
liczbie, noslegebamur, nas czytano, vos legera 
bamini, was czytano, illilegebantur, ancyh ech ję 

Zeng, Preteritii perfe&io przy/zly doskonaljz, 
czas, singulariter, w matey liczbie, ego fum VF itt 
fui lectus, ża testem albo bylem czytany, th je 
es v. fui leétus, ty iestef albo byłeś Czytany, 
ille est v. fuit leus, on iest albo byl czytany, 
Pluraliter, ze wielkiey liczbie, nos fumus v. ful; 
mus le£ti, my iesteśmy albo byliśmy czytań sS 
vos estis vel fuistis le@i, wy iesteście albo bita, 
lifcie czytani, ii funt vel fnerunt lećh, oni, lr 
albo byli czytani. Praeteritum plus quàm pel, 
x feftum, ja 


ikop gym, przefzty więcey niż doskonaly czaf; ld 
elen ngulariter, w maley liczbie, ego eram v. uge || 
«Fh lectus, ia bytem dawno czytany, tu eras 
aid) fueras lectus, ży byłeś dawno czytany, ille 
rüfat e. fuerat lectus, on był dawano czytany: 
luraliter; w wielkiey liczbie,nos eramus y fue 
que;pamus lecti, my byliśmy Qawno czytant, vos 
elen atjs vel fueratis lećti, wy byliście dawno 
) liciytani, illierant v. fuerant lecti, onibyli dae | 
v. leo czytani. Futur przy/zly czas, singulari- | 
zytaty, w matey liczbie, ego legar, mnieczytac bg 
ir, f tu legeris v. legere, ciebie czytac będą, We | 
leguligetur, onego czytać będą. Pluraliter, w wiel i 
Gunljp,, liczbie, nos legemur, nas czytać be0g,vos 
(T, doemini, was czytac 0£04, illi legentur,onych 
nos lita będą. 
legi Imperatives modus habet tempora duo, ro- 
Lk tek azuiący spofob ma czasow Owa. Presefens, 
| legdrażniey/zy czas, singular: w matey liczbie, 
Äech legere, czebie niech cxytaiq.Plural: w wiel- 
Ott aliey liczbie, vos legimini, was niech czytatą. 
M.Vfuturi, przy/zły czas, singul: w matey liczbie, 
Y» th legitor, ciebie potym niech czytaig, ille legi | 
tanir, onego potym niech czytaią.Plur: w wiel- in 
Jta Mtiey licz: vos legiminor, wasniech potym czy- iti 
YA Wain, illi leguiitor, onych potym niech czytaia. n 
łam SubiunGivus modus habet temporá quinque; 
bo bi farzaiący /posob ma czasów pięć. Prefens 
n pele, ego legar, mnie niech czytaig, tu legaris 
UR, jet logare, ciebie niech czytaią, ile legatur, ii 


in krażnicyjzy czas, singulariter w maley. licz- 


| 


"ene go mieczay czytaią, Pluraliter, w wie! in 4 
liczbie, nos legamur, nas niechaw e 4| 
3 Nc 


Czy? 
vos legimini, was niechay czytara, illi leas, 
tur, onych niechay czytaią. Przeteritum imi , 

£ % - ` ŚĆ SI SC? i A lari 
periectum, prze/zty niedoskonały czas, sin. je 
gulariter, zz maley liczbie, ego legerer, mié e 
ill; 
lie 


fan 


fuerim lectus, pdy iz żestem albo b Uem ezytat sy 
my. com tu fis vel fueris lectus, 90g ty esteh? 
albo bytes czytany, cum ille fit vel fueril lef 
7 . 17 4? t 
tus, 90y on est albo byt czytany. D iter, - 
&us, 90y on ¿est a yl czytany ei M 


10 wielkiey liczbie, cum nos fimus vel fueril 
mus leci, £0y my iesteśm y albo bylismy Cx n. 
żadni, cum vos sitis vel fueritis letti, gdy Z Wa 
zestefcie albo byliście czyłani, cum illi sinh a 
vel fuerint lecti, gdy ont (a al£o byli czytamią e. 
Praeteritum. plus quàm perlećt:m, p "xefxl ils, | 
gieren 12 oj konaly czas, singulariter, w 7714 ul 
ley liczbie, ego efsem vel fuifsem le&us, ide, 
bylbym byt czytany, tu efses vel fnifses le Jan 
Gus, ty byłbyś byl czytany, ille {set ve) PE 
fuifset le &us, on bylby byt czytóny. Plurali T. 
ter, w wielkiey liczbie, nos efsemus ve loo. 
fuisem ns lecti; my bylibyśmy byti czytands © 
VOS | 


| h 
a bi 70 
i “ros efsetis vel fvifsetis is le&i, wy bylibyście byli 


ACzyłani, ili efsent vel fuifsent lecti, 022 byliby 


dli czytam, E uturom, z € czas, Singue 
) ina : 3 , È É m, 
ariër r, w matey Statt? cum ego ero vel fue- 
l mos A à . 
Mo lectos, gdy ia będę czytany: cum tu eris vel 
17116 ; : 


ie ris GA K 
jebie 1 ^ 


| ; z dad żyd: Ys cam 
erit vei iuel 


Š Jy on beoziecz1- 
fany. Pliraliter, w wielkiey licz bie, cum nos 
` Jerumus vel fuerimus lecti gdy my będziemy 
paqtan i, cum vos eritis vel füeritis lei, gay 
Shyy będziecie cz ytani, cum ill erunt vel iue- 
SC nt lécti, gdy ont będą czytani. 
Infinitivus modus habet tempor a quinque, 72e- 
ła granicxony. Eo Rad ma czasow pięć. Prelens 
(x preeteritii impert feu teraz mida yi prz zefzly 
“miedoskonaly czas, legi, (adi czytanym. Preete= 
"tum perfeto & plus quàm perfettu, prze- 
3 rn fzly doskonaly i wię oey niż doskonaly czagy 
GÓR fs ngulariter, zu matey liczbie, eise vel fuilse 
il lectu m, bydź bylo czytanym, lectam, czyłanąy 
SIDU o Qum, czytane. Pluraliter , w wielkiey liczbie, 
lefse vel fuifse lećtos, lećtas, lecta, by0ż bye 
io czytanemi. Futurum; przyfzły czas, sin- 
4 gulariter, w matey mé vw le&um iri vel 
* 14 afse legendum, że ten bedzie zy tany, legens | 
3 (dam, zeta będzie czytana, legendum, ze tg i 1 
t ye |bedzie czytane. Pluraliter, w wzelkiey liczbie, 


vali} 
3 eíse lec sendos, ze ci bei Ja czył ant, le: gendas, 


z bedzte/z 


ab al 
nur 


san — =a 


> 


] 


dE? 


fz e. 


G2 


|egenda, że te będą czytane. Part icipia WC 
tani 
“ANA cationis pelsivae fant duo, Uczestnikow 


S | 


AP 


szenia cierpiącego iest dwa. Preeteritum],, 
przefzly czas, lectus, czytuny, lecta, czytal, 
na, leétum, czytane. Futurum, prz fzly czasją, 
legendus, maiący by dz czytany, legenda, maz, 
żąca bydz czytana, legendum, maiące Dud. 
exytane. 


Sog ; Jar 
Indicativis modus habet tempora quinque, Je, 
ukazuiący fp osob ma czasow pięć. | reeiensjyj t 


żeraźniey/zy czas, singular:ter, w maley licze, 
bie, ego audio, ia sty e, tu audis, ty siyfzyfzj| 7 
ille audit, on sły /z y. Pluraliter, w Siet eo, 
liczbie, nos audimus, my sty/zemy, vos audis, 
tis, wy sly/zycie, illi audiunt, oni nis, Dram, 
teritu imperfecti, przefz/g niedoskonały czas p 
singulariter, w matey liczbie, ego audiebamjr, 
ża sly/zalem, tu avdiebas, £y s/yfvates, ille li 
audiebat, on s£y/zaźł, Pluraliter, w wielkie yy 
liczbie, nos audiebamus, my styfzeliśmy, vos F 
audiebatis, wy słyfzeliście, illi audiebant, oni | 
sly fzeli. Praeteritum perfe&um, przefzty doa 
skonaly czas, singulariter, w matey liczbiej L: 
ego audivi, ża usiy/załem, tu audivisti, ty u4 3 
styfzałeś, ille audivit, on usty/zał, Pluraliter, 
ww wielkiey liczbie, nos audivimus, m y EA 
fzeliśmy, vos audivistis, wy usżyfzeliście, illit 
andiverunt vel audivere, onz uslyfzeli. Præte- 3 
ritum plus quàm perfe&í, przefsy więcey niż di; 
doskonaly czas, singulariter, w naley liczbie}p) 
ego audiyeram, ia usiy/zalem byf, tu audi; , 
veras, by usly/zales byt, ille audiverat, Of; 
usly~ 


€ Ze 
LUM, 7 y/załby był. Pluraliter. wWielkiey liczbié, 
ZU T os iudivéramus, my ustyfzelifmy byli, vos 
| CZ0530 diveratis, wy ustufzeliicie byli, illi audive- 
y Morant, oni usty/zeli byli. Futurum, Prxyfzly 
btl zas, singularıter, w matey liczbie, ego audi- 
am, ża ustyfze albo będę sluchał, tu andies, 
Tes Wu ustu/zu/z aibo będziefz stuchat, ille andis 
"EDSyjęt, on usly/zy albo będzie słuchał. Plurali- 
ict eer w Wielkiey liczbie, nos audiemns, my u- 
` UN styfzemy, álo bgüziemuy sluchaé,vos audie- 
"I ditis, wy usly/zycie, albo będziecie słuchać illi 

audis, dient, ont usly/zq,albo będą słuchać. 

TT Imperativus Modus habet Tempora duo, 
Apis Roskazuiący Sposob ma Czasow dwa, Prze: 
Da ny fens, Teżaźn leu/zy czas, lingulariter, w matey 
s il *Miczbie, tu audi, ty sluchay. Pluraliter, w 
Ikiey Wielkieh liczbie, vos audite, wy sluchaycie. 
> POS Futurum, Frzyfzty czas, singulariter, w ma- 
> OM" tey liczbie, tu audito, ty słuchay potym, ille 
4 do audito, oz niech slucha potym.Plural: wWiel- 
Zo kiey liczbie, vos auditote, wy stuchaycie po- 
ty “tym, illi áudivnto, oni wiech sluchaig potym, 
ter Sbjundivus Modus habet Tempora quinque, 
“TZ taczaigcy Spotob ma Czasow pee. Pre 
e, i fens,Teraźniey/zy czas, singulariter, w matey 
ELE Liezbie, ego audiam, ża niech słucham, tu gus 
fy dias, ty sluchay, ille audiat, on niech słucha, 
andi! Iuraliter, w Wielkiey liczbie, nos audiamus, 
peony sluchaymy, vos audiatis, wy sluchaycie, 
r Mh audiant, oni niech siuchążą. Praeteritum 

kl D ` impers 


JO | 
iniperfe&um, Prze/ziy niedoskonaly czas, 
fingulariter, w Matey liczbie, ego audirém,| A 
iabym sluchal albo słyfzatbym, tuaudires,| p 
ty styszalbys, ille audiret, on sły/załby. Plu-| z 
raliter, w Wielkiey liczbie, nos audiremus, my, d 
stuchaliśmy, albo siyfzelibyśmy. vos audi q 
‘{ retis, wy stuchalibyscze, illi audirent, onisíu-| g 
| | chaliby. Praeteritum perfectum, Przefzty 8o-| Zi 
|) stonaly czas, singulariter, w matey liczbie n 
L| eum ego andiverim, gdym ia u sżyfzał, cum) si 
tu audiveris, gO ty ustyfzał, cum ille audi- e 
verit, 983 om usty/zal. Pluraliter, wWielkieyj te 
łiczbie, cum nos audiverimus, gdyśmy usty-| b, 
Jeeli, cum vos audiveritis, goyscie wy ustyfze-| e 
li, cum illi andivetint, gdy ont ustyfzeli.Pree-| d 
seritum plus quàm perfectum, Przefzly wiecey| c, 
niż doskonały czas, singulariter, w matey\ ty 
liczbie, ego audivifsem, ¿a uslyfzalbym byt, A 
tu audivifse s, ży usły/zalbyś byt, ille audivis-| P 
fet, on usty/zatby byt. Plaraliter, w Wielkiej| si 
liczbie, nos audivifsemus, 713 ustyfzelibysmtJ P 
| byli, vos audivifsetis, wy ustyfzelibyście by si 
| Ji, illi andivifsent, onz ustyfzeliby byli: Futuy y 
rum,Przy/ziy czas, singulariter, w maley licz4 gi 


š Ñ ` a 
LI bie, cum ego audivero, gdy ia usly/ze, cum. | 
„| tu audiveris, gdy ty ustyfzy/z, cum ille audi 7 


verit, gdy on ustyfzy. Pluraliter, w Wielkiey "p 

d "d f = * v E 3 ai 
liczbie, cum nos audiver imus, góy my usły, s 
Jzemy, cum vos audiveritis, gdy wy ustyfzyj a 
cte, cum illi audiverint, gdy oni ustyfzą. E 
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Infinitivus Mdus habet Tempora quinque, 
Nieograniczony Sposob ma Czasow pled, 
Preiens, & Preteritum imperfectum, Tera- 
źnieyjzy. iPrzefxly niedoskonaly czas, au- 
dire, sły/zeć. Praeteritum perfectum, & pl s 
quàm perfeGum,. Prze/zly Qorkonaly i wię- 
cey niż doskonaly czas, audivifse, sły/zeć by- 
fo. Futurum, Przyfzty czas, singulariter, w 
matey liczbie, else auditarum, Ze fen będzie 
sluchąć, efse audituram, że fa będzie stuchaé, 
efse auditurum, ze £o będzie słuchać. Plurali- 
ter, w Wielkicy liczbie, else audituros, że ci 
będa słuchać, else audituras, że te beda siu- 
chać, else auditura,ze onebędą słuchać.Gen n 
dia funt tria, No/zace fa trzy, audiendi, s/u- 
chania, audiendo, słuchaiąc, andiendum, po- 
trzeba słuchac, Supina sunt duo, Konieczne są 
Owa, auditum, Sluchaé,auditu, ku słuchaniu, 
Participia fignificationis A Give: sunt duo, eze. 
stnikow znaczenia Sprawuigcego dest Qwa. 
Preefens, Teraxniey/zy czas, ut audiens, zako 
slyfzacy. Futurum, Przy/ziy czas, nt auditu- 
rus, ako maiący słuchać, auditura, maiąca 

sluchać, auditurum, maiące słuchać. 
lndicativus Modus habet Tempora quinque, 
Ukazuiący Sposob ma czasow pięć. Presens, 
Terazniey/zy czas, singulariter, w maley licz 
bie, ego audior, mnie sluchaią, tu audiris v. 
audire, ciebie siuchaią, ile auditur, onega 
sluchaig. Pluraliter, w Wielkiey liczbie, nos 
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audimur, 245 stuchaig, vos audimini, was stu P 
chaiq, Mli audiuntur, onych stuchaig. Preste- | 
ritum imperfectum, Przefzty niedoskonaly 
czas, singulariter, w matey liczbie, ego śudi- | 
ebar, Mnie styfxano, tu audjebaris vel audie- 
bare. ciebie słyfzano, ille audiebatur, onego ? 
slyfzano. Pluraliter, w Wielkiey liczbie, nos 
audiebamur, nas siy/zaio, vos audiebamini, 
was slyfzano, illi audiebantur, onych slyfxa- 
no. Preteritnm perfectam, Przefzty dosko- 
naly czas, fingnlariter, w matey liczbie, ego 
sum vel fui auditus, fa żestem albo bytem 
styfzany, tu es vel fuisti auditus, ży żesteś al- 
bo bytes slyfzany, ille est v. fuit auditus, 072 
jest albo byl sty/zany. Pluraliter, w Wielkiey 
liczbie, nos sumus vel fuimus auditi, 717 ieste- | 
śmy albo byliśmy slyfzant, vos estis vel fui- 
stis auditi, wy iertefcze albo bylifeie siy/zani, 
illi sunt vel fuerunt auditi, omi sg albo byli sty- 
fzant. Preeteritnm plus quàm perfe&um; Prze- 
fzty więcey niż doskonaly czas, fingulariter, 
w matey liczbie, ego eram vel fueram audi- | 
tus, fa bylem Oawno styfzany. tu eras vel} 
fueras auditus, £y byłeś Qawno sLyfzany, ille 
erat vel fuerat auditus, on był dawno styfza- 
ny. Pluraliter, w Wielkiey liczbie, nos eramus 
vel fueramus duditi, my byliśmy Qawno 
styfzani, vos eratis vel fueratis auditi, wg bY- 
liście Oawno styfzani, illi erant vel. fuerant 
audia an: dawno byli siyfzani. Futurum, 
Przy- 
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Prxyfzhy czas, fingulariter, w matey liczbie. 
ego audiar, Mnie wsty/zq, tu audieris vel au- 
diere, ciebie usty/zą, ille audieter, onego u- 
si y/za. Pluraliter, w Wielkiey liczbie, nos 
audiemur, nas usły/zą, vos audiemini, was u- 
słyfzą, ili audientur, onych ustyfzą. 
Imperativus Modvs habet Tempora duo, Ro- 
skazuiący Sposob ma Czasom dwa. Pi leng, 
Teraźnicyfzy czas, fingulariter, w maley 
liczbie, tu audire, ciebie niech stucharg. Plu- 
raliter, w Wielkiey liczbie, vos audimini, was 
niech stuchaią. Futurum, Przyfzty czas, sin- 
gulariter, w maley liczbie, tu auditor; ciębie 
potym niech stuchaią, ille auditor, onego po- 
tym niech s1uchaiq.Pluraliter, wWielktey licz 
bie, vos audiminor, was miech potym stuchaią, 
illi audiüntur, onych potym niech słuchatą. 
Subjunćtivus Modus habet Tempora quinque, 
Zlaczaiacy Spofob ma Czasow pięć.Pr aleng, 
Terainiey/zy czas, fingulariter, w matey licz 
bie, ego audiar, mnie niechay stuchatą, tu au- 
diaris vel audiare, ciebie niechay stuchaia, il- 
le audiatur, onego niechay sluchaig. Plurali- 
ter, w Wielkiey liczbie, nos audiamur, mas vi ¿e= 
chay stuchaią, vos andiamini, was miechay 
stuchaią, ili audiantur, onych niechay stus 
chaią. Preteritum imperfe&um, Przefzły nie 
doskonały czas, fingulariter, w maley liczbie; 
ego audirer, mnie styfzanoby, tu audireris v. 
audirere, ciebie STyf/ząnoby, ille audiretur, o- 
nege 
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meso y y/zanoby. Pluraliter, w Wielkiey licze | 


bie, nos audiremur, nas styfzanoby, vos audi- 
reminl, was styfzanoby, illi audirertur, onych 
słyfzanoby. Praeteritum perfectum, Frzefziy 
Qoskonaly czas, fingulariter, w matey liczbie 


cum ego'sim vel fuerim auditus, gdy za jestem | 


albo bytem Siyfzany, cum tu sis vel fueris 


d 


auditus, 904 ty iestef albo byles styfzany, | 


cum ille sit vel fuerit auditus, gdy on test álbo 
był styfzany. Pluraliter, w W ielkiey liczbie, 
cum nos simus vel fuerimus auditi; goy my ie- 
stef my albo byliśmy sly/zani, cum. Vos sitis 
vel faeritis auditi, gdy wy iesteście albo byli- 
Scie styfzani, cum illi sint vel fuerint auditi, 
89y oni /g albo byli slyfzani, preteritü plus 
qnàm perfectam. Przefzty więcey niż dosko- 
naly czas, fingulariter, w matey liexbie, ego 
e fsem vel faifsem auditus, ia byłbym byt sty- 
J3any, tu efses vel fuifses auditus, ży oylbys 
był stufzany, ille efset vel fuifset auditus, oz 
bylby był sty/zany. Pluraliter, w Wielkiey, 
liczbiey, nos efsemus vel fuifsemus auditi, my 
Ó dibyśmy byli styfzani, vos efsetis vel fuifse= 
tis auditi, wy bylibyście byli slyfzani,illi efsent 
vel fuifsent auditi, oni byliby byli styfza ni. Fu- 
turum, Przy/zły czas, singulariter, w matey 
liczbie, cum ego ero vel fuero auditus, g0y ia 
bede sly/zany, eum tu eris vel fueris auditus, 
g0y ty bedzie/z styfzany, cum ille erit velfu- 
erit auditus, g9y on b; Ba ie sty/zany. Plurali- 
ter, 
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ter, w Wielkiey liczbie, cum nos erimus d il 
fuerimus auditi, gdy my bedriemy styfzant, 
cum vos eritis vel fueritis auditi, gdy wy bg- 
dziecie styfzani, cum illi erunt vel fuerunt au- 
diti, gdy oni będą si y/zani. | 
Infinitivus Modus habet Tempora quinque, 

NieograniczonySpofob ma Czasow pigc.Vreo- 
fens & præteritum imperfe Cum, Teraźnieyfty 
i Przefzly niedoskonaly czas, audiri, 0902 
styfzanym. Praeteritum perf- &ü & plus quam 
perfe&nm, Prze/zly doskonaty š więcey niż 
doskonaly czas, singulariter, w matey liczbie 
efse vel fuifse auditum, bydz było słyf/zany m, 
auditam, sły/zana, euditum, s/y/zane. Plura- 
liter, w Wielkiey liczbie, efse vel fuifse audie 
tos, auditas, audita, bad? było si y/zanemi, Fu- 
turam, Przy/zly czas, singulariter, w matey luz 
bic, auditum iri, vel else andiendam, Ze fem be- 
Ozie styfzany, audiendam, Ze ta bedzie sty/za- 
na. Pluraliter, w Wielkiey liczbie, auditu iri, 
vel else audiendos, że eż będą slyfzant, audi- 
endas, audienda, że te 5¢0g slyfzane. Partici- 
pia significationis Pafsivee funt duo, uczestn- 
kow znaczenia cierpiącego iest Owa, Præ- 
teritum, Przefzły, auditus, s/y/zamy, audita, 
styfzana, auditum, stufzane. Futurum, Przyj- 


Jzty czas, audiendus, 7122909 bydz slyfzany, 


audienda, maraca bad? xlufzana, audiendum, 
maiące bydz ri y/zane 


Opta- 
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£Ządaiący Sposob ma Czafow pięć ,quibus ad-| 
drot utinam, do ktorych się przydaią Ofoby| 
boday, albo day Boże, Praelens, & prseteritü| 


„3 D. | 
Optativus Modus habet Tempora quinque, fF 


unperfectum, Terainiey/zy i przefzły niedo-\ 


skonały czas, singulariter, w maley liszbie, 
ntinam ego audirem, obym ia styfzał, albo 
boOaiem styfzat. albo day Boże abym slefzat 
utinam tu audires, obyś ty sży/zał, utinam ille 


audiret, ody on /1/za/. Pluraliter, w Wielk en) 
liczbie, utinam nos audiremns, obysmy sly/ze-| 
li, utinam vos audiretis, obyście wy pl yfzelu] 
utinam illi audirent, ody oni JIvf/zeli. Preeteritü| 
perfe&um, Prze/zty doskonały czas, singula-| 


riter, w maley liczbie, utinam ego audiverim, 
obym ża usty/zał, utinam tu audiveris, obyś 
ty usty/zat, utinam ille audiverit, oby on usły- 
zat. Pluraliter, w Wie/kiey liczbie, utinam nos 
audiverimüs, odyśmy usly/zeli, utinam. vos 
audiveritis, obyście wy usły/zeli, utinam illi 
audivefint, ody 972 ust y/zeli. Praeteritum plus 
quam perfe&um, Prze/zly wigcey niż dosko- 
nalyjczas, singulariter, w matey liczbie, uti- 
nam ego audivifsem, ża bodaybym byt usi y- 


Jzai, utinam tuaudivifses ty bodaybys byt u-| 


sty/zat, utinam ille audivifset, on bodayby byt 
usłtyfzał. Pluraliter, w W'ielkiey liczbie, utina 
nos audivifsemus, bodaybysmy byli ustyfzelż, 
utinain vos audivilsetis, bodayby Scie wy byli 
usta feel, utinam illi audivifsent, oni eee 

yli 
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byli usiy/zeli. Futurum. Przyfzty czas, íin- 
gulariter, w maley liczbie, utinam ego audiam 
day Boże abym ia potym ustyfzał, utinam tu 
audias, day Boże abyś ty potym ustyfzał, uti- 
nam ille andiat, day Poże aby on potym usły- 
fzat. Pluraliter, wWielkiey liczbie, utinam 
nos audiamus, day Boze óbyśmy potym usty- 


Jzelt utinam vos audiatis, day Boże abyście 


wy potym ustyfzeli, utinam illi audiant, day 
Boze aby oni potym ustyfzelt. 

Potentialis Modus habet Tempora quinque, 
Mogący Spofob ma Czafow pięć, & easdem 
terminationes, ¿ ZeZ fame kończenia, in omni- 
bus temporibus, we w/zystkich czasach, & 
Perfonis, 2 O/obach, quas habet Modus Sub- 
juncti vus, ktore ma zlączaiący Spofob, præ- 
ter primam Perfonam, oprocz pierw/zey Ofo- 
by numeri fingularis, liczby matey, Temporis 
Futuri, Czasu Przy/zlego, que debet desinere 
in rim, non iro, ktora sig na tę syllabe powin- 
na kończyć, & explicatur hic Modus per hac 
tria Verba, 2 wyklada się Sposob przez te 
trzy Słowa, polsum, mogę debeo, powimie- 
nem, volo, chcę. 

Permifsivus Modus habet tempora quinque; 
Dopufzczaiący Sposob ma czasow pięć, & ter 
minationes eas omnes; i kończenia te wfzyst= 
kie, quas habet Modus Subjunótivus, £lore ma 
Spofob ziqczaigcy, & adduntur illi hee duse 
dictiones in Polonico, à przydaią mt Sig ië 
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e slowa w Polskim, day to, Qaymy to, | Lä 


exempli gratia, naprzyk/a0, day to że testes | 
bywaly w rzecach, sis verfatus in rebus Jay- 
my to ze się poprawią niedbalcy, emendave- 
rint negligentes. 

Um Verbum Substantivum, Jestem Słowo. 


[4 


W Istotne Generis Neutrius, Rodzaiu Oddziel- | 


nego, Conjugationis anowale, Sprzazenia nie- 
rownego, quod conjugatur sic, ktore sig 
Sprzaga tak. ; 
Indicativus Modus habet tempora quinque, 

Ukazuiący Sposob ma czáfow pięć. Praefens 
Teraznieyfzy czas, ingulariter, w matey licz 
bie, ego fum, ża iestem , tu es, ty iestef, ille 
est, on zest. Pluraliter, w Wielkiey liczbie nos 
fumus, my żesteś my, vos estis wy ieste Scie, il- 
li funt, 0722.54 . Preeteritü imperfe&u, Przefzły 
niedoskonaly czas, s ngulariter, w matey licze 
bie, ego eram, ża bywałem, tu eras, ty bywa- 


Żeś, ille erat, on bywał. Pluraliter, w Wielkiey 
liczbie, nos eramus, my bywalismy, vos eras | 


tis, wy bgwalifcie, illi erant ontbywali, Pre- 
teritum perfectnm, Przefzly doskonaly czas, 
fingulariter, w maley liczbie, ego fui, ia by- 
Jem, tu fuisti, ty bytes, ille fuit, on był. Plura- 
liter, w Wielkiey liczbie, vos fuimus, my b: jr 
śmy, VOS fuistis, wy byliście, illi fuerunt, v. fu- 
ere, onz by li, Praeteritum plus quàm perfe&ü 
Przefzty więcey niż doskonaly czas, fingula- 
titer, w małey liczbie, ego fueram, ia by lem 
dawno 


Q7 


to, | | dawno, tu fueras, ty byłeś dawno, ille fuerat, 
żeś | on byt dawno. Plurali iter, w Wielkiey liczbie, 
ay- | nos fueramus, my bylismy dawno, vos fuera- 
ive- | tis, wy byliście dawno, illi fuerant, oni byli Qo: 
* wno. Futurum, Przy/zły czas, fagulariter, w 
wo | mairy liczbie, ego ero, ia będę, tueris, ży bg- 
iel- | Ozie/z,alle erit, on 6¢dzie. Pluraliter, w Wiel- 
nie- | kiey liczbie, nos erimus, my będziemy, Vos 
Się | eiiis, wy bgOxiecie, illi erunt, oni będą. 
imperativus Modus habet tempora duo, 
le, | Rozkazuigcy Spofob ma cxáfow Owa. Pre- 
fens | fens, Terazniey/zy czas, tingulariter, w ma- 
licz | ley liczbie, tu es, ty baz. Pluraliter, zu Wiel- 
ille | ten liczbie, vos ¿stóke, wy bądźcie. Futurum 
nos Przyfzi y czas, fingnlariter, w matey liczbie, 
2, 1l- | tu esto, ży 5402 więc; ille esto,. on miech bę: 
zły | Ozie więc. Pluraliter, w Wielkie y liczbie, vos 
icz- | estote, wy bądźcie potym, illi funto, oni 
wa- | niech będą potym. 
ley Subjunctivus Modus habet tempora quinque. 
era» | Zigczaiacy Spofob ma czasow pięć. Presfeus 
're-| Terazniey/z y czas, fingnlariter, w matey licz 
as, | bie, ego sim, ża niech będę, tu sis, ży bądź,ille 
by- | sit, on miech bgOzie. Pluraliter, wWielkiey licze 
ura- bie, nos simus, my badzmy, vos sitis, wy Dags 
yli- | cte, illisint, oni niech bedą. Preteritü imper- 
.fu- |fećtum, Przefzly niedos konaly czas, singulare 
ctu |ter, w matey liczbie, ego efsem, ia byłbym, 
ula- (tu elses, ty bylbys, ille HO on bylly. Plura: 
lem liter, w Wielkiey liczbie, nos efsemus, my byli 
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byśmy, wos efsetis, wy bylibyście, illi efsent, ^ lef 


onibyliby. Preteritum perfe&um, Przefzly | 
doskonaly czas, fingulariter, w maley liczbie £ 
cum ego fuerim, g0y ża byłem, cum tu fueris, | * 
gdy ty byles, cum ille fuerit, gdy on byt. Plust 
raliter, w Wzelkiey liczbie, cam nos fuerimus, [ 
gdy my byliśmy, cum vos fueritis, gdy wy by: |fe 
liście. cum illi fuerint. gdy oni byli Pir æter: tu 

z 
plus quàm períectum, Pr zefzty więscy niż Bo. / 
skonaty czas, finguleriter, w matey liczbie, 
ego füilsem, ża bylby m był, tu fuises, ty byl- 
byśbyć, ille fuifset, om bylby był. Pluraliter,| ° 
w Wielkiey CES nos fuifsemns, my byliày- P. 
$my, byli, vos fuifsetis, wy D; libyście była, alli | 
fuifsent, oni byliby byli. Futurü Przg/zlj czas 
fingulariter, w matey liczbie, cum ego fuero, |a: 
gay ża Dee, cum tufueris, gdy ty bez icf, | 
cum ille fuerit, gdy oz będzie. Pluraliter,^ w fi 
Wielkiey jijabie, cum ros fuerimns, gdy my 
bedziemy, cum vos fueritis, gdy wy bedzie- 
cie, cum illi fuerint, g0y oni beda. 

Infinitivus Modus habet tempora quinque, 
NieograniczonySpo/ob ma czasow v pięć. Pree-} 
fens, & Praeteritum imperfećtnm, T. erazniey - 
Jy, i przefzty niedoskonaty czas, else bydź. n 


Preeteritum perfectum & plus quà: m perfe&um 


| te 


| te 


m 


Przefzty doran: aly i wiecey niż Qoskonaly d 
czas, tufse, bydz byta. F utaru Przyfzły czas, | 
m 


fingulariter, w waley liczbie, fore vel efse fu- 
turi, Ze Zen eO zie, futu ra, że ta bezie, intnru, 


cd 
SC TO 


“ze to będzie, Plaralitev, w Wielkiey liczbie, 
— ,? lefse futuros, że ci będą, futuras, futrra, że że 
SC bra. Futurus, Przyfzty, futura, przyfzia, fu- 
ena (turum, prz Jzte. d 

| FORMA TILOSGDES 

Plug Rincipia formationum fant tria, Poozgtké 
Dus |a formacyi są trzy, {cilicet, £o iest, Præ- 
y Oye fens, Terazniey/zy czas gPreteritam, Prze- 
4. /zly & Supinnm, į Konieczny. 

Laudo unde formatur? à nullo formatur; 
quare * quia ceetera ab illo formantur, quae cæ- 
tera © omnia Preefentia, omnia Preeterita, im- 
jperfecta & Futarum Modi Indicativi, Imperati- 
, ill vi, & Optativivi, vel omnia Tempora que ter- 
^ 1 |minentar in bam, Ko, am, em, rem, re. 
_Laudabam formatur à fecunda persona Mo- 
Idi Indicativi, Temporis prefentis, Numeri fin- 
IS |gularis, quee est landas, mutata litera s. in fyl- 
H llabam, bam, fit laudabam. 

A+ Laudavi ánullo formatur, quare? quia cæ- 
` tera ab illo formantur, que cetera?omnia Præ- 
unl bey perfega, omnia Preeterita pus quam 
rej Dag eda, & Futurum Modi Stibiun&ivi & Per- 
jey „| ifsivi, vel omnta Tempora, qui terminantur 
3ź, || ram, rim, fsem, ro fse. 

"| dhaudaveram formatur à prima perfona Mo= 
niti di Indicativi, Temporis P eeteriti perfecti, MNu- 
yas, (meri fingularis, qnæ est landavi, mntata litera 
e fu. > IA literam e, & erit laudave, addita fyllaba 
Enei, ram, fit laudaveram. 3 

te AR 


/ 


&um 


+ | 
WA formatur 3 fecunda perfona, Modi “inc 
Indicativi Temporis przef. ntis, quae est laudas, E 
mutata litera s, in fyllabam bo fit laudabo. ` Jah 
Lauda formatur à fecnnda periona Modi In- ES 
dicativi, Temporis prefentis, Numeri fingula- «Inc 
ris, que est laudas, abjecta litera s, fit lauda, |est 
Laudato formatur à tertia períona Modi in- | | 
dicativi, Temporis prefentis, Numeri fingula: |ex 
ris, que est laudat, 'additá litera o, fit laudato. E 
"Laudem formatur à fecundá períona, Modi jest 
Indicativi, Temporis prefentis, Numeri fin- lab 
gularis, quee est laudas, mutata (yllaba as, inj] ^: 
Íyllabam em, fit laudem. illo 
Laudarem formatur à fecunda perfona, Mos |. - 
di Indicativi, Temporis prefentis, Numeri fin- Inc 
gularis, que est laudas, mutata litera s, in fyl- qu: 
labam rem, fit laudarem. ter 
Laudaverim formatur 4 prima perfona, Mo- | 7 
di Indicativi, Temporis Preteriti perfecti Nu- du 
meri singularis, que est laudavi, mutata litera 
i, in literam e. & erit laudave, & addita fyllaba flau 
xim, fit landaverim. BE 
Laudavifsem formatur à prima perfona Mo-|eSt 
di Indicativi, Temporis Preeteria perfect, quae plac 
est landavis addita fyllaba (sem, fit laudavifsem 
Laudavero formatur à prima perfona Modi pl 
jadicativi, Temporis Preteriti perfect, que bo 


est laudavi, mutatà litera i, in literam e, & «Gf 
laudave, & addita fyllaba ro, fit laudaye:: fu 
2 


Laudare formatur à fecunda perfona. M uve 
[ Indi | 
| 


Í 


Eé 
odi Yindicativi, Temporis Prafentisy Numeri m 
as, |gularis, quee est landas, mutatá litera s, in fyl- 
labam re, fit laudare. 
Ines] TY dile formatur à prima perfona Modi 
la- |Indicativi, Temporis Praeteriti perfecti, quae 
da. lest laudavi, addita fyllaba fse, fit landavilse. 
in- |  Efse laadatu rum non formatur,fed fuppletur 
la: lex Accufativo Futuri Parti ici pii, & Verbo efse. 
to. t Laudandi Formatur à Genitivo Participii qui 
odi lest laudans, laudantis, mutatà fyllaba tis, in fyl- 
fin- labas di,do,du, fit laudandi,landando,laudandii, 
in | Laudatum; laudatu à nullo formatur, quia ab 
allo Pretereritum & Futuri Participii formatur 
Mo» |  Laudatus formatur à prima períona Modi 
m indicativi, Temporis Preeteriti imperfe&i, 
quae est laudabam, mutatá fyllaba bam, in li- 
tera ns, fit laudans. 
Mo-! Laudaturus formatur à Supino posteriori, 
Nu- quod est laudato addita fyllaba ro fit laudatnrus 
tera | Laudor formatur à fuo vero aćtivo, quod est 
lab’ laudo, addita litera r. fit laudor. 

Laudabar formatur à fuo vero a&ivo, quod 
Mo-|est laudabam, mutat 4 litera m, in litera r. fit 
wA Haudabar. 

sem| Laudatus fum vel foi, non formatur, sed fup- 
rier pletur ex Preeterito Partie ipii MA. Tues & ver» 
que bo fubstantiv ro fum vel fui. 
gth Laidatus eram,yel fueram non formatur, fed 
fuppletur ex Prazterito Partici ipii laudatus, & 
yt .uverbo fubstantivo eram vel fueram. 
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Laudabor formatur & fuo vero activo, quod| 
est laudabo, addita litera r. fit laudabor. 

Laudare formatur à fuo vero activo, quod| 
est lauda, addità fyllabà re, fit laudare. | 

Laddatot coe S à Do vero act. vo, quod| 
est laudato, addita litera r. fit laudator. 

Lauder formatur à fuo vero activo, quod 
est laude, mutatá litera m, in litera r, fit lauder 

Laudarer formatur à fuo vero activo, quodi 
est laudarem, mutatá litera m, in literam F fit 
laudarer. 

Laudatus fim, vel fuerim non formatur, fed 
fuppletur ex Preeterito Participii laudatus, &| 
verbo fubstantivo fim, vel fuerim. | 

Laudatus efsem vel fuifsem, non formatar;| 
fed fuppletur ex Praeterito Par ticipii laudatus, 
& verbo fubstantivo efsem, vel fuifsem, 

Laudatus ero vel fuero non formatur, fed 
fuppletur ex Praeterito Participii laudatns, & 

verbo fubstantivo ero vel fnero. 

Laudari formatur à fuo vero a&ivo, quod est 
laudare, mutatá litera e, in literami, fit laudari 

Laudatum efse vel fuifse non formatur, fed 
fuppletnr ex Preierito Participii laudatus, A 
verbo fubstantivo "else vel fuifse. | 

Laudatus formatur à fupino posteriori, quod 
est laudatu, addità litera s, fit lavdatus, | 

Laudandus formatur à genitivo Barticipii in 


5 
est lau dans laudantis, mutata fyllabá tis, in fyl 


Jabas dus,da,du,landandus, laudanda, laudandü| 
_PRO- 


bodie idis 


( 
( 
c 
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uod| PROVERBJA 
| Wfzystkim Uczniom nie tylko w Szkol#ch FAM 
nod nych, śle też w wyżfzych zostaiacym, do ucze- 
nia fię bardzo potrzebne, do mowienia przy 
uod| + stołach, i do rożnych dyskurfow służące. 
| OG pomscą temu bywa kto go ná ratunek wzywa 
nod p D&US invocautibus te presto est. 
der| Przed zaczęciem iaktey [prauy:edda) Bogu Honor prawy 
uod Imprimis DEO fupplica: 
. fid BOG dla grzechow zagniewany,proźbą by wa u błagany 
( Flecütur iratus; voce rogante DEUS 
fed Kto rano wstaie, temu Pan BOG date. 
; Hi Mane furgenti, dat DEUS cuncta bona. 
/ | Kro niema,umieigtności, niech fie kez) przy pine el, 
| Difcat qui nefcit, nam sic sapientie crefcit. 
Jef to cnota nad cnotami trzymać : p zyk za zębami. 
Eximia est virtus, proestare silentia rebus. 
fad Pańska laska, na psIrym koniu iezdzt. 
R Gratia Magnatum, nefcit habere statum. 


> Kto naukę miewa, ubogim mie bywa. 
1 Artem qui fe "H uitur, raro pauper reperitur. 
d esh Ucz się z safoli; umieżęt ności: (Ge 
dari Difce t Donas artes, tenero quas tempore tra- 
fed Gdy życie tote cnotliwezniedbóy natmowy -xdoílime, 
By e Cum recté vivis non cüres verba ket ces 


eśli poftrada[z, wfz.y[Ieiegas brań flawy honora twego: 
quod Omnia fi perdes. Íamam fervare memento. 
| Cokolwiekączyni/z, patrz końca. 
i Qui Quid quid bis. “pr Eer acas,& refpice fine. 
à fylla | Czyń dobrze za życia twego, doydziefz poczynka wiecznego. 
ndu, Fac bene dum Vivis,post mortem vivere fi vis 
O- | Ę e fréit: 


Godxiny się nigwracaig, iako woda uplywaig. 


1 
Etfugiunt hórze, more fluegtis aque. | Pa 


k 


Nieurodzi fowa fokola, tylko ¿ako ài sama. 1 
Non procul à proprio, stipite poma cadunt. Wi 
Niegodzien ten nic dobrego, ktory nie ucierpiał złegosy | 
Dulcia non meruit, qui non gustavit amara. Je 
Nie mita iet taká praca, xá ktorą nie byimáplacae 1 
Est labor ingratus,qué premia nulla feqvuntur. | Za 


Cztowick tak, á Pan BOG inak. j 
Homo proponit, DEUS difponit. Ga 
Nie maf w Swiecie nie gorfego, nad człowieka niewdzięcznego. [ 
Ingrato homine, ml pejus terra fovet. Ni 
Ni zte pytanie, żadne odpowiadanie. N 
Inutilis quaestio, folvitur silentio. Eh 
Każdy tam ciągnie, goxie się ulągnie. Ut 
Nititur ia Patriam, quisque redire fuam. Sti 


Komu pienicdx) przybywa, o więsey fłaranie miewa Cc 
Crefcit amor numi, quaiitu ipla pecunia crefcit) T; 
Ke ma piekne obycxatts taki się [zlachcicem fiait, 

Nobilitas morum; plus valet quàm genitorü. Ge 
Kiedy czego poxbedziemy, w tentxas tego xalutemy 

Non agnofcitur bonum, nifi amifsum. Ch 
Nie rzadz się w cudzym domu. 

Non sis curiofus in aliena domo. ‘Di 
'Dłygą mową pogardzaid, krotkiey teraz żażywóią, N 


Longa folent fp erni,gaudent brevitate moderni C: 
Nie mafa ná fwiecie nic nowego: J 
-K 


„Nil novi fub fole. 

Ludzi ftowa itr krępuią, D 

Verba ligant homines; animalia cetera funes. K 

Kio niefłneba Rodzicow, ten Dach katowlkiih biczowe 
Audi 


A 
Gei 
q.| Audi carnificem, fpernens audire Parentes. 
| Patrz siebie famego, nie notuy nikogo. 
a. | Nosce te ipsuin 
t. | Wiele zlego na iednego. 
ges, Nec Hercules contra plures. 
L | Jedna iaskolka nie przynosi wiofny. 
a6 Una hirundo non facit ver. 
ur. Zadnego niema/z bez ale. 
Nundum funt vifi, qui caruere nifi; 
Gdzie zte przypadki, tam przyiaeiel rzadki. 
ego. Cum fortuna perit, nullus amicus erit. 
Nio whyszexy Swięci bywasq,co Kościoły nawiedzaią, 
Non omnes Sancti, qui calcant limina Templi. 
Stwcbat Pani nie zawadzi kiedy finga dobrze-radzi, 
Utile confilium fervi, ne tempseris unquam. 
Staranie czym fiwemi, choc niebywatą letmemt. 
WA Cura facit canos, quavis homo non habet annos. 
[cit | Tylko rydel  motyke, ta ich rozerwać može. 


ate. Hunc nifi mors, adimet mihi nemo. 
CU, | Gość nabankut nieprof zeny, nie bardzo bymá nczezeny, 
emy Hofpes non invitatus, recedit fzepé ingratus, 


Choć kto ief wzroflu wałego,częfło dozna/z mocnymiege, 
orporis exigui vires, contemnere noli. 

! Dla przyiaciela nowego,nicopufzczay starego 
aig, Novos parans amicos, ne obliviícere veterem, 
erni Cudzych geféktow nigOy nie uważay. «7 

Alterius defeGü aut fa&ü ne carpfeńś ungua. 
Kiedy się Iyka Ora, wtenczas ie drai, 
dq. | Di fubera fuberant,fubera, fubersre memento, 
es. | Kto seft zniefzczęścia cudzego ofireżnym ief zamadrege 
zow Felix quem faciunt aliena pericula cautum. 
di Ea Kto 


4 


fo shee eo fprawit; trzeba się zabawić. | Du 
Qui vult bene fari, debet prius premeditarly Na 
© pobożność przy pkrie. trudno bywa w każdym dworzes | Š 


Exeat ex aula, qui cupit eíse pius. 
a, dragi Je 
Jedno fafa, Orugie do łasa. | 


Difparibus bobus, non bene trahitur currus; P 
Za tanie pienigOze, pf» mieso iedzą. KE: 
Vili empta, -canibus digna. : | 

BOG takt-go nie opuści: ktory fig na nisgo [puset, 
Qui confidit in Domino,nunquam confufus est, 
Z iakim kto przestaie, takim sie fam state, Q 
Cum bono bonus eris,cü perverfo perverterisy, py 
Co ma kogo potkać, nigdy go n ie minie. 
Preedestinata neminem fallunt: 
~ Gdy fig kro o eo frafuic, nie rad nå ten Czas ZAriMiE. Kyo 
Difficile est tristi, fingere mente jocum. 
feden iest /po.rob urodzenia,ć tysige zginienia M 
Una est nafcendi, moriendi mille figure, 
Czesto SA radości, początkiem żałości. Ki 
Gaudia principium nostri funt,feepć doloris, Q 
Co sig prędko wznieci, nie Olugo Się świeci. Nie 
Quod citò fit, citò perit. k 
Pokorney fzyie, miecz. się nie imie. „Ki 
Corpora magnanuno est prostrafse leoni. 
akie drzewo, taki owoc. Ca 
Qualis quoq: arbor, tales folet edere fru&us " 
Nigdy śmierć nie iest bez przyczyny. 
Mors aliquam caufam, femper habere folet, Ni 
= Rp fig che uchrowse zdrady, niech ndr owey zażywa rady, | 
Confilio fa&um, non pænitet else peraćtum. Re 


Kiedy trwoga, to 00 BOGA, 


ai 


Dum 


d 1 Dum pugnant Graij, fugiunt ad Templa Trajani 
tari Na pochyteürzewo, ¿Cozy Skaczą: 
| pt minima vires; frangere quafsa valent, 
eüná nędza nie Qakuczy. - 
A Nulla calamitas fola. 
TUS! Potrzeba prawo lamie. 
| Neceflitas fragit legem. 
ei, Trudno 60 wziąć x ubogiego. 
ys Nemo dat qudd non babet. | 
ail Jako ty Redzice f wole tak cię REISE dziatki pwożej 
ec Que feceris Parentibus, eadé à liberis expecta 
eris Przypadki Iza fee przejź rzane, anizeli nt-[Pedzianta 
Preevifa ante minds, ledere tela | folent. 
Vel Praevifa jacula minüs feriunt. 
Mied Kto fig raz wa ukropie (parzy i mó zimną wadę dmucha, 
Tranquillas, etiam nautragus horret aquas. 
enia Milo w/pomaieć në przefzie rzeczy. 
B. Dulcis est recordatio preeteritorum. 
Każda lifzka swoy ogon chwali. 
oris! Quisq: fuum laudat, quámvis laudabile non sit, 
ten kto ma pieniędzy wiele. 


een.  Niezafypia w nocy $mtele, 

Dormit nocte parüm, pofsefsor divitiarum, 
„Kio ztym poblaza, dobrych uraża. — 
| Nocet bonis, qui parcit malis. 
Cwiczenie t ozum fprawie,przechadzka fity franute 

Vexatio dat intellectum, agitatio vires. e 

Każdcgo twórz pokazsie, jakims ffe wewzątrę żnóy Anito 
olet Est facies testis, quales intrinfecus. estis. 
ole. Nje wOuway się w cudze rządy. 
In alienam mefsem, noli immittere falcem. 


Bez prace nie bg0q kolacze. 


ji. 


16tus 


Sine- 


= x S: ma — ~ 


Sine labore, non erit panis in ore; | 
Gniew bez siły, nic nie iest. | 

| Bez pracy trudno Jostąpić honoru. 
Virtus promotore carens, non surgit in altum. | 
© zürowiu naywiek/ze staranie mieć potrzeba 

Prima cura falutis, 
W'/xg0zie dobrze, á w domu naylepiey. 

Nihil est jucundius leQuló domesticó. | 
Zdwoyga ziego mnieyfze obieramy, 

Ex duobus malis, unum minus eliendum est. 
Dobra potrawa zdrowemu, chleb z firem dány erem, 

Caseus & panis, funt optima fercula fanis. 
Tan ief mądry, kto cierpliwy, and zawfe nte skwapliwy. 

Nemo fapiens nifi patiens. 
Do tego nas chetka ciągnie, co się nie godzi, 
Nitimur in vetitum femper cupimusd; negata.| 
Gdzie nie moxe[x przeskoczyć, tam trzeba podleść, 

Fastigio caput fubmitte. | 
H fzczupaka ogon, à s karpia głowa, mayfinaez.niey/A.| 

Lucium á cauda; carpionem à capite lauda. | 
Ponoć rozne mtrapienia, cheefzli dofąpić zbawienia, 
ks Afpera cuncta fubi, fi vis fuper aethera fcribi 
Po Patrzief liebe fl worzenie, pomniey ná życia fkonczenie\ 
> Difce quid es & eris memor esto quód morieris 
LI X Kiedy będzie/z ná bahkiocie, śęzyk wiele miech mio plecie. 
M Dum convivaris, caveas ne multa loquaris; 
| tak fobie za żywota poicicleff, tak fic po Śmierti wwy[pif. 

Ex meritis vite, dependet ite venite. 

Moze ten iść w droge (miele, eo nie ma pienigdzy wiele 
Cantabit vacuus, coram latrone viator. ` 
Zlote gory obiccuiefz,á olowianysh nie Zeie 

wee 


Vana est finé viribus ira. | 


Pes kaka Pu SCH 


m. } 


ba 


| 7 
Aurea promitis, nec plumbea dona dedisti, 
Zwyczaynie kro fig w czym czuie, o fobie mowę miarkwie. 


Confcius ipfe fibi, de fe putat omnia dici. 
Sita bez rady fzwankuie. 

Vis consilii expers, mole ruit fua. 
Mądry Polak po /zkodxie. 

Post mala prudentior. 
Babka z wozku, kolkom lzy. 

Curru levato, citiüs vertitur rota. 
Wiele obiesuią, á nic nie Jaig. 

Pollicitis dives, quilibet efse potest. 
Kole prawda w oczy. 


Veritas odium parit. 
Smierć nie zna prawa Ladnego, bierze & Panem ubogiego. 


Mors nefcit legem, tollit cum paupere Rege 
Nikomu nie wierz, nikt cię nie 10radzi, 
Nemini crede nemo te fillet. 
Zaden Qwiema Panom sluiyé nie moze. 
Nemo potest Dominis, unquam fervire duobus: 
Mak cię "tvioxg , tak cię pifxq- 
In qualite videt panno, in tali collocaris fcamno. 
Podczas nocy ciemney,nie iest gość prxyiemnys 
Hofpes no&urnus, fit importunus. 
Co nowego, to milego. 
Novitas gratifsima rerum. 
Blixfza Kofzula ciata, d niżeli fuknia. 
Proximus quisque fibi. 
Naymoźnieyfżym nazwiy tego, kto fig zwycięża [Anegee 
Fortior qui le, quá qui fortifsima mama vincit. 
Przez co kto grzefzy, prxez to karan) bywa» 
Per que quis peccat, per eadem punitur. 
Kaidimu w Droit nauce, bieglemn wierzyć potrzeba 


| - Unicurque in fua arte, perito credendum est. ¥ $ 
| lak € życie człowiek wiedzie, taki koniec żega będzica 


| Q ualis vita, fmis ita. 4 
| Cheacemu nwmafz nic trudnego, 
Volenti nihil difficile. 2 
| Maðry glowie Jost dwie sitowie. f 
| Sat lapienti. Ac 
| Łatwo ten zgadnie kto Książki Oopadnie. 
| Bx libro-do&us guilibet e fse potest. A 
l; zesto sig to przyda, sam Sig glupi wy at d. : 
| Saepe loquax verbis proditur ipfe fuis. í 
Częfłofię rzeczy trafiaią eo fig x. imieniem zgadzaiq. ; 
Conveniunt rebus, nomina. (pe fuis. ? 
| fm Byś miał wfyfkre śwrata części, w ieduey (ic trannie powieścią 
ll O mne capax movet urna nomen. |. 1 
| ma Ch €4y kto pue jb(Sedl kołem, mte będzie lawa fokołem, SA 
|! $1 fuit hic Gite, non ibi fiet eqvus. ` 


Nie mito na gościa tego ktory ief do dnia trzeciegos 
Ryby eboć dabre bywaig wtrzeci dzień fie przyładaią, 1 
Post tres feepó dies,vilefcit pifcis & hofpes, . 
u Wen teft prxyiaciel prawdziwy, kro jeff wnte(sczobeta &yexlew ye I 
Amor probatur in adverfis. 
I między zlemi xnaydzie/z dobrego, 1 
“tiam inter Ípinas crefcunt rofæ. 
M. Na kogo przymowka, ná siebie istowka, y t 
Le Aliena carpens vitia, difsimulat fua. | 
| W/zyfizie mciechy światowe przemiiać zawfze goto | 1 
Gaudia non remanent, fed fugitiva volant. | 
Podley/ze frebra od z.łota 134, złoto zag droż/zA enetás | l 
Vilius est argentum aaró. virtutibüs aurum. | 
Powinna bydź tems placa, zi ktorą podiętń praca E 
Dignus est operarius mercede fua. ( 
Su 


72 
st. Y Srerefliwym fie ten miansie, kta pokoyniedni vacbnie, 
d Felix qui. potuit tranquillam ducere vitams 
Słowem triko nadrabiasg, nczynkiem nie wykonaiqe 
De vetbis quantum vis, de opere nihil. 
Trzy r, lho palee pracutqo infe członki b.lesé ezmiqo 
Tres digitti fcribunt, cetera membra dolent. 
Y Gdy «du fake wrzecaeb by wa żawfzt onym ief GG kodlywá = 
| Tolle moras, femper pocutitdifferre paratis; 
Kio bemisrnig det File ten zaujze naydłużey RAA; $ 
Pone gula metas; ut fit tibilongior"etas; 


" 
A Trudno między ludzi utele, e prawdziwe przy! ścieleę 
% Millibus ex multis, vix unus fidus amicus. 
| Niewiadomoft grzechu nie czyni. 
leż, Ignorantia non facit peccatum. 

BED 7T) nofzq-wede w dzbánie poki iemu ucha Bande 
= Ufibüs afsiduis, ficilis urna perit. 


Weber sen reft fsezęśii wości, kto porął rzeczy skrytości. 
Felix qui potuit, rerum cogn ofcere caufas; 
iq | NA myfolse wieże š gory, brig pioruny x natury 
TE Feriunt fummos, fulmina montes. 
vy. |. Nie ieünakowe wfzystkim fzczęście służy, 
Fortuna non omnibus una, 
Kedy przydz ie między wrony tak seg kraksy jak š Sny. 
Dum veneris Romam, Romano vivito more, 
, b Co fobie obiecuie my, tego nie Oostepuiemy, 
| Fallitur angurid fpes bona fepé fuo, 
foe, | def w tym rofiropność każdego, Eh ma afekt do drugiego, 
| Elagitat eequalem, prudens sibi quisq: fodale. 
TM Natura ciągnie onek do låsa: 
im, Trahit faa qnemqué voluptas. 
Nie nazywaj trwałym i9, co nie ma [pecz.ynkn fwege, 
Quod caret alterna requie, durabile non est, 
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Piecha iof frapitrigo, widzge w miefczęścim drugiego. - 


| Gaudia funt miferi;s, focios habuifse doloris.** 
| Rte fis kocha w prozmewanin, W wielkim bedzir narzekanik, 


Otia quisquis amat vae vz mihi postea" clamat, 


| | i sk Uczynki dobre bywaiqo ktore do Boga zmitrzáige 
| Quidquid agunt homines,intentio judicat omnes | 
im ieft początek tradnicy/zy, tym poftepek fortuniej/zye | 


Flebile principium, melior fortuna fequetur 


Kto nie dotrzymmie Weary, B tey mu też odmierzą miary: ZC" 


Frangenti fidem, fides frangatur eidem. 
Choć przed honorem umyka; kiedy godzien tem go potyka» 

Honor fugientem fequitur, fequentem fugit. 

<> Gdy kto honora doftaie, odmiennym fig zaraz. Béi, Hat 

Honores mutant mores, fed raró in meliores 
Przyłoż do nask pilności, dofiąpi/z potym godności. 

Sis vigilans femper, vigilantia fola coronat. 
Kto nic nie mowi, na w/zystko pozwała. 

Qui tacet consentire videtur, 

Rana się zgoi, á słowo się nie zgoi. 

Ensis vulnerat corpus, mentem oratio. 
wike fig Susteres mie uchroni, zadne lekfirfiwe nie zbroni. 
Contra vim mortis, non est medicamen in hortis 
Dobrze ten gościa traktmie, co wefołość pokaznie. 
Dat bene dat multi, qui dat cum munere vultü, 
Przez infego odprawiona powinność, zdaie fig bydź ważna, 

Qni per alium facit, per fe facere videtur, 
Po wefolości, pelno żałości. 

Sequitur post gaudia lu Gus. 

Przez nauki do honorow droga. 

Artibis ingenuis, queefita est gloria multis, 
Jak ia chcę tak miech będzie. 

Sic volo, sic jubeo, stat pro ratione voluntas. 

W tem 
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W ug ezas Voniee woyny tufe, gdy noeprzyiaeiol!! Leg dufe, 
Pugna fuum finem, cüm jacet hostis habet. 
| Kto ezego nie wdzięczen, ten tego nie godzien. 
Te : j 
Ab ingratis beneficia tolluntur, 
> D ` D m 
ç Ñ Kowal tego nie wykuie, excgo naturá neguie, 


si Quod natura negat, reddere nemo potest? 
ir | Mad nie rad musiał uczynić. 
Z Non tam libenter, quàm reverenter 


=Kta światowe ma wefele, dozna potym (mutkm wiele, A- 
| Hic mifer est & erit, qui mundi gaudia queerite 
t. |/ Młodość niefłateczna bywa, do wiatra fie przyrewnywóę 
yl | Juventus üt ventus, faepé mutatur per horas. 
05 | Tati ludzie żmyczay maig że ná końcu pofiefzaią. 
In fine motus velocior. 
Kto czego niewiądomy, tego nie pragnie: 
Ignori nulla cupido. 
Kogo w lichych féátách widźą z tego infi częfie [zydeqe 
[n vili veste, nemo tractatur honeste. 
| Nie wielkte te/t podziwienie, po mefelu za(mueenie, 
Hec funt coníveta, comitari tristitia læta. 
Nie /ą Bogu przyiemnemi, ktorzy de grzechu ebetnemis 
. | Celesti Domino nunquam placuére fcelesti. 


ite 


w | Spofob na krzywðy iest, onych zapomnienie 
E Injuriarum remedium oblivio. | 
Łatwiey rzecz wymowić niżeli uczynić. 
Faciliüs ista dicüntur quàm funt. 
Cierpliwośc wfzystko zwycięża. 
Pacientia vincit omnia. 
* | €notá gochwalona, niech będzie wstawione 
o Laudata virtus. crefcat. 


Nie iof mądrość w tym lszuchu, ktory w więtków jd ag 
on 


77 | 
Non jacet in molli, veneranda fcientia leĝo: L 
Niemaf! W świecie nic nic trwałego, każdy mądry zdamia tegh 
Omnia funt hominum, renui pendentia filó. I 
ażdy prawu fmiertel emu podlega meła(kawcna 
Omnia fub leges mors vocat atra fuas. W, 
Widzieé & nie zażyc, nie wielka obrada. | 
Quid juvat afpectus, si non,conceditur ufus. | F 
Poznać zaraz z mowy ,iakiey kto iest glowy: 
Lingva. est indicium animi. 1 
Smierc za pafem, a życie na lyczku. 

Tempora longa tibi vite promittere-noli. | € 
Trafil zOefzcza pod rynnę. p 
Incidit in fcyllas volens vitare Charybdes. 

Mie wychodź z domu rwoiepo, wydzieg niefczęścia wfselksega. 
Sede.domi tutus eris. 

Mniema leniwy że laiq,g0ygo kiiem okladaig | 
Pigrum dum stimulant verbera verba putat, | 

Nie wiele madrobci matą, ktorzy fig w ftrovach kochara, FT] 
In vestimentis non ‘est fapientia mentis. | | | 

Gdy fe dabrze brach przepości, mie wybiera z chieba ości. = A 
Jejunus stomachus, raró vulgaria temnut. | 

Gdy pieska biig, niech się lewek boi. | 
Pana ad unum metus ad omnes. C 

Cicha woda brzegi poðrywa. , 
Quod tegitur, majus creditur efse malum, — | S 

Gdy za trzecia kolatantem nie otworzą, edéyéc potrzeba, 
Ter pulfare licet, sinon aperitur abito. 

Rzecz niepodobna w/zystkiego się nauczyć. | A 
Errando difcimus. Ch 

Po iedzeniu Stać, albo chodzié potrzeba. 
Post menfam stabis vol pafsus mille meabis. s 


Dobry 


| 
I Dobry trunek na frasunek, | 
Potus laetificat cor hominis. | 
Nadzieia omylna bywa. | 
a Spes alit & fallit. 
& Nie zawfze w flarannyeh zabawach zofawal petrzabá, 
Interpone tuis interdum gaudia curis. 
PorząOkiem rzeczy chwalone bywaią. | 
| Ordo est anima rerum; | 
Na eo kto ebeqiy pozwalas m tym krzywdy mema; | 
| Volenti.& convenienti non fit i injuria. | 
| Co do mnie nie należy, ot Sig nie pytam. q | 
| Quod extra me nil ad me. | 
fas ma pigkne obyczaie, kto pyfzny brzydkim fig ftates 7. 
Inquinat egregios, adjuncta fuperbia mores. 
Z poyzrzenia famego, poznać co dobrega, 
q | Ex ungue cognofcitur Leo, ex pollice Gigas. 
A Rzecz oczywista, dowodu nie po pw 
"| Quod patet exprelsé,non est prob are necefse 
| Stow tak pieniędzy zazywać potrzeba, | 
Ké Verbis üt nummis utendum est. | 
| Nie Ofugo pytaig,kto nie wie o czym g gadaię | 
Per verbum nefcio, folvitur omnis quaestio. 
Ofiroźnie mow bez soi oars fłamy bliźniego. | 
Difce verecundo, fanéits:ore logni. 
Starzy do porady, á młodzi do boiu. "AA 
Est robur juvenum confiliumá: Senum. 
Nie test to głowy moięy rozum. 
Non ego fum fatis, ad tante præconia laudis a 
Po rybach rzechy, po msesmych potrawach fer zeit: potrzeba. 
Post piíces nux fit, post carnes. cafeus adfit. | 
Sluż Bogu twoiemu, nie światu ngüznemu. (|| 
Una, / 4) 
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Uno fervire Deo, funt cetera fraudes. Y 
| Pedezas śmierci bogatego; patno gości wdemn sieges 
; Cum moritur dives, concurrunt undiq: Cives. 
| Kiedy umiera ubogi, nikt nie wnidzle wiege pryeri, m 
5, Cùm moritur pauper,vix venit unus & alter. 4 
Niepodobna rzecz iednemn wiele atrzymać interefow. | T 
Pluribus intentus minor est ad fingula fensus 
Ktonapaliuie zbrojnego, [zuka razu śmiertelnego, | N 
Qui infestat fortem, hic praetendit mortem. JE 
Wierfzopifzom 1 malarzom wjzyfike fre godzi, Zn 
Poétis & pi&toribus orinja licent. ? 
| «5 Z4 nis to uf so umtefz, gdy nikogo gie nauczyfzo | D 
Scire tuu nihil est,nifi quod fcis, hoc fciat alter. | 


ledna tb godzina [prawn co fic przez długi czas opiskciło, K 
Hoc una hora dabit,qnod totus annus negavit. 
Każ0y mądry 00 końca rzeczy zaczyna P 
Sapientis est à fine incipere. ! 
Mnie się ztego nic niezawiąże. L 
Mihi isthinc nec feritur nec meritur. 
= Wes if wczonym prawdziwie, kiory żyje Swigtebliwin. K 
Si Christum difcis, credito cuncta fcies. 
Za żywota fwego wfpomoz ubogiego. D 
Da tua dü tua funt, post mortć jam tua non sunt 
= Przy stole nikomu nie przymawiay. » 


d d : : i 

j Abfint offenfze, cùm fit celebratio menfe, |. l 
= Przeciwko bliźniemu co mafz, wymow ema, 

Clara pacta, claros faciunt amicos. | 


Ucieczka winnym czyni. : 1 
Fuga facit reum. | Ca 
Zle nabyte rzeczy nie Olugo trwóią, |ý 


Male parta citò dilabuntur. 
Nie wfzystko w/zyfcy,dokazaé możemy. 


X Prógniefź długiego żywota, exemuz ci miła nicenota, 


CS. 


unt 


fae; 
nu. 


f Non omnia pofsumus omnes. 


Cur multum peccas, si multum vivere curas 
Mikomu pitezone gołąbki, fame do gęby mie polecą. 
Nulli de Celis afsa columba venit. 


| Trafia Kofa na kamień. 


Durus contra durum, non faciunt murum, 
Nie zdrowo na noc obciążać żołądka. 
| Ex magna cena, stomacho sit maxima pena, 
! Znoinicyfa ief +tecZ nie bydz przyjętym, a nizeli odrzucomyms 
| Turpiüs eijcitur quàm non admittitur hofpes. 
| Nie bratay fie x Dworem bo prayptacifz geren, 
Vive tibi & longè, Nomina magna fugae. 


Kto fpiewa Owa razy się modli. 
Qui cantat bis orat. 


d Do czego fic kto x sde przyzw yexai, nie zaraz pozbędzie ILA 
Quod nova testa capit, in veterata fapit. 

Lepiey mieć więcey à niżeli mniey. 
Meliüs est abundare, quàm deficere. 


| Kto się rodzi umierać musi. 
Cui contingit nafci restat mori. 


| Co sięraz stato rozstac się nie moze. 
Quod fa&um est, aliter fieri nequit. 

í Mie ieff nic mądrego mowić a zdtowiw życia długiego: 

|, Non est credere, mihi fapientis dicere vivam, 


Quid est Thema? 


| "pHema cft Origo fcu Principium vocis, quod in Nomine, 
Pronomine, & Participio, ferć femper eft Nominativus 

| Cafus, in verbo autem eft prima Períona Modi Indicativi 
tcmporis przfentis, Numeri fingularis, in partibus indcelina: 


) bilibus ipfamet vox que profertur. 
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sa 
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Motiva ben? Studendi, Polonicé exponenda 
£9* Dz/cipulis Jæpè dicenda. 


Uantum DEUS, tantum valet tempus sta S. Hterenimus 

Nini cft pretiofius tempore - = = Bo Bernards, 
Buxiliante DEO, profpera cuna fluunr, 
Budęndum eft fortes. adjuvat ipfe DEUS. 
Si puerj boc. feiret, quantum do&rina. valeret, 
| Baro dormiret, fed notte die d: ftuderer. 
O naniliu; cft Mundi melior Sapicatia gazis, 
Si (weris fapiens; Crocfi fuperaveris surem, 
Nam “apiens null» temporc. vivit inops. 
Damma fleo rerum, Cd plus fleo damna dicrums ` 
Rex poterit rcbus fuccurrere nemo dicbus. 
G! mihi pratcritos Jupiter fi reddćret annos, 
Nane veliem fludiis, tn vigilare meis. 
Dileentem comirantur opes, comitantur bonores, 
€órrige præteritum, rege prafems cerne futuram. 
Gaua caver lápidem, nod vi fed fxpe cadendo, 
Sie home fir dofus, non vi fed fepe. fudendo. 
Yo Studiis tria, damna fuit qui non beue difcit, 
Sumptum confamit, mod:cum fcit, tempora perdit, 
Sı CHRISTUM  néfcis, nihil cfi quod difcere cura 
$i CHRISTUM difcis, credito cunda fcies. 
Dum tenera eft. atas, generolas imbue mores. 

Nam facile ef cuaćtis artibus iogenium, 
Parvis umbutes tcntabis grandia tutus. 
Scire aliquid laus eft, turpe cft ml. dilccre velle, 
Corrige acgle&tos fedulitate dics, 
Et man(fs: diu turpe cft vacuumque reveni 
Si ribi (ust nati, ñudnus ae moribus iles, 
Jnfłcuc, quéis polient felicem, ducere vitame 


Verba Anem. dä Afcaniuam Filium 
tee puer virtutem, cx me veremque laborcm, 


Fortunam ex alijs 
Wiles fy crceundg fanóius cre loqui. 
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